
GB/IE/NI

DE/AT/CH DE/AT/CH

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHV3.0

DE/AT/CH GB/IE

GB/IE GB/IE GB/IE GB/IE GB/IE

�In the event of malfunctions or other defects, please first contact the following service depart-
ment by phone or e-mail.
�A product determined defective may then be returned to the specified service address free of 
charge, including the proof of purchase (receipt) and information about the defect and when it 
occurred. 
Please note, the service department must be notified before returning the product!

This and many other manuals, product videos and software are available for download at 
www.lidl-service.com.

8. Service addresses

GB
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, GERMANY
Tel:		 +49 2 51 132 37 57 
E-Mail:	gb@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

IE
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, GERMANY
Tel:		 +49 2 51 132 37 57 
E-Mail:	 ie@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 
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collection/disposal of old batteries prevents dangers to the health and environment, and valua-
ble resources regained by recycling.

7. Warranty

Dear customer,
The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. In the event of product de-
fects, you have legal rights against the retailer of this product. Your statutory rights are not lim-
ited in any way by our warranty detailed below.

7.1 Warranty terms
The warranty period begins on the date of purchase. Please retain the original receipt safely. 
This documentation is required as the proof of purchase. Should a defect in material or manu-
facture occur within three years from the date of purchase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - it free of charge. This warranty is conditional on the defective product and 
the receipt of purchase being presented within the three year warranty period, and on there be-
ing a brief written description of the nature of the defect and of the date it arose. If the defect is 
covered by our warranty, you will receive the repaired product or a replacement. A repair or 
exchange of the device does not extend a new warranty period. The warranty period will not 
be extended by repairs made under warranty. This also applies to replaced and repaired parts. 
Any damage or defects present at the time of purchase must be reported immediately after un-
packing. Repairs made after the expiration of the warranty period are subject to payment.

7.2 Extent of warranty
The product was carefully manufactured according to strict quality guidelines and diligently in-
spected prior to shipment. The warranty applies to defects in material or manufacture. This war-
ranty does not apply to product parts subject to regular wear and therefore considered wear 
parts or damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries, or made from glass. This 
warranty becomes void if the device has been damaged or improperly used or maintained. 
Proper use of the product requires strictly observing all instructions for use. 
Purposes and practices which the operating instructions warn of or advise against must be 
avoided without fail. This product is only intended for private, non-commercial use. Any incor-
rect or improper use of the device, use of force and changes not performed by our authorized 
service branch will void the warranty.

Please follow the instructions below to ensure your claim is processed quickly:
Please have your receipt and the product number ready as your proof of purchase.
�Please refer to the type plate or the cover sheet of these operating instructions for the product 
number.

Tail light 8

On / Off switch 9

press once power on

press twice power off

5. Cleaning and care

	� Never fully immerse the headlight and tail light in water. Do not use corrosive or abrasive 
cleaning agents. Doing so will damage the headlight or tail light.

	� Use a dry, lint-free cloth when you are cleaning the product.
	 Use a slightly moistened cloth for persistent dirt.

6. Disposal

b

a

�Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following meaning: 1–7:  
plastics / 20–22: paper and fibreboard / 80–98: composite materials.

�The product and packaging materials are recyclable, dispose of it separately for better waste 
treatment.

Contact your local refuse disposal authority for more details on how to dispose of your worn-
out product.

��To help protect the environment, please dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in the household waste. Information on col-
lection points and their opening hours can be obtained from your local authority.

Faulty or drained batteries must be recycled in accordance with Directive 2006/66/EC and its 
amendments. Return the batteries and/or the product to a collection site.

Improper disposal of batteries can harm  
the environment!

Never dispose of batteries in your household waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste regulations. The chemical symbols of the heavy metals are: Cd 
= cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. For this reason, dispose of used batteries at a local col-
lection point. Improper battery disposal destroys valuable resources and the hazardous sub-
stances in the batteries may pose a significant danger to the health and environment. Separate 

	� To adjust the optimum angle to the direction of travel, turn the headlight 1  to the correct 
position (see Fig. A).

	 Slide the headlight 1  into the bracket 5  until you hear it lock into place.
	� To remove, press the headlight lock 7  and slide the headlight 1  forward out of the 

bracket 5 .
	� ATTENTION! Routinely check the headlight adjustment. The light cone must point straight 

ahead, in the direction of travel, and must not be adjusted too high so as not to blind on-
coming traffic.

3.2 Inserting the batteries in the headlight (see Fig. B)
	� Push the battery compartment cover 4  back to open the battery compartment 1 .
	� Place the batteries (3 x AAA, 1.5 V) into the battery compartment 1 . Ensure the correct 

polarity.
	� Then push the battery compartment cover 4  back onto the headlight 1 .

3.3 Installing the tail light (see Fig. C)
	� Secure the tail light 8  on the seat post or the rear seat stays using the rubber tab 13 .
	� To do this, pull the rubber tab 13  taut over the tail light bracket 12 .
	� Ensure that there are no objects blocking the tail light 8 .

	� ATTENTION! The tail light must be installed and adjusted so the reference axis is parallel 
to the median longitudinal plane of the bicycle and parallel to the road.

3.4 Inserting batteries into the tail light (see Fig. D + E)
	� Open the tail light 8  using a coin (see Fig. D).
	 �Insert the batteries (2 x AAA, 1.5 V) into the tail light incl. battery compartment 8  (see Fig. E).
	 Please ensure the correct polarity. 
	� Re-assemble the tail light by pressing the two housing 8  11  parts together (see Fig. E).

4. Operation

4.1 Switching on / off
The headlight 1  has two brightness modes. 

On / Off switch 2

press once Power mode (30 Lux) for riding in unlit areas

press twice Eco mode (15 Lux) for riding in lit areas

press three times off

2.1 Safety instructions for batteries

	�  	� CAUTION! DANGER OF EXPLOSION! Never recharge batteries!

	� Remove batteries during extended periods of non-use.
	� Please ensure the correct polarity when inserting the battery! This is shown in 

the battery compartment.
	� If necessary, clean the contacts on the battery and the product before inserting 

the battery.
	� Immediately remove drained batteries from the product. There is an  

increased risk of leaks!
	 Always replace all the batteries at the same time.
	� Never mix old and new batteries.
	� Do not dispose of batteries in household waste!
	� Every consumer is legally obliged to dispose of batteries properly!
	�  �CAUTION! DANGER OF EXPLOSION! Keep batteries away from 

children. Do not throw batteries into a fire. Never short-circuit them or 
	�  take them apart.

	� Failure to observe these instructions may result in discharging the batteries beyond 
their cut-off voltage. There is then a risk of leaking.

	� If the batteries have leaked inside your product, please remove them immediately 
to prevent product damage!

	� Avoid contact with the skin, eyes and mucous membranes if fluid has leaked 
from the batteries. In the event of contact with battery acid, thoroughly flush the 
affected area with clean water straight away and seek immediate medical at-
tention.

	� Never recharge batteries! Danger of explosion!
	� �Note: If the red battery control light 3 , 10  on the headlight 1  or the tail light 

8  lights up, please replace the batteries.
	� Please note that once the battery control light lights up on the headlight or tail 

light, the lights no longer comply with the Road Traffic Act.

3. Installation

3.1 Installing the headlight (see Fig. A)
	� Position the bracket 5  in the desired location on the handlebar.
	� Secure the bracket 5  to the handlebar using the rubber tab 6 . When doing so, ensure 

that there are no objects in front of the headlight 1  .
	� Apply tension to the rubber tab 6  and hook in. To prevent damage, do not use tools for 

this step.

1.2 Parts description
1 	Headlight incl. battery compartment
2 	Headlight on / off switch
3 	Headlight battery control light
4 	Headlight battery compartment cover
5 	Headlight bracket
6 	Rubber tab for headlight bracket
7 	Headlight lock

8 	Tail light incl. battery compartment
9 	Tail light on / off switch
10 	Tail light battery control light
11 	Tail light battery compartment cover
12 	Tail light bracket
13 	Rubber tab for tail light bracket

1.3 Scope of delivery
1 Headlight
1 Tail light
1 Headlight bracket

1 Rubber tab for tail light bracket
5 Batteries AAA
1 �Instructions for use 

1.4 Technical data
Headlight
Model designation: 	�BL-300 / XC-273
Rated output: 	 1 W
Protection type: 	� IPX4
Batteries: 	 3 x 1,5 V AAA LR03 

Tail light
Model designation: 	Vertiko Lens / XC-288
Rated output: 	 0.2 W
Protection type: 	� IPX4
Batteries: 	 2 x 1.5 V AAA LR03

2. Safety instructions

	 	 �  DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENT 
FOR INFANTS AND CHILDREN! Never leave children unsupervised 

	� with the packing material due to the suffocation hazard posed by swallowing 
parts thereof. Children frequently underestimate the dangers. 

	 Always keep the product away from children. This product is not a toy! 
	 �This product is not intended to be used by persons (including children) with im-

paired physical, sensory or mental capacity, or lacking experience or knowledge 
unless supervised by a person responsible for their safety. Please note, damages 
caused by incorrect handling, noncompliance with the operating instructions or 
interference with the device by unauthorised individuals are excluded.

	 �Never take the product apart. Improper repairs may result in considerable dan-
ger to the user. Repairs should only be carried out by specialist personnel. The 
LED light bulbs cannot be replaced.

GB/IEDE/AT/CH

List of pictograms used

Read the instructions! Improper disposal of batteries can 
harm the environment!

Danger to life and accident hazard 
for toddlers and small children! K XXXXX

Federal Motor Transport Authority test 
symbol (K followed by approval number)

Observe the warnings and  
safety notes!

Products and packaging should be  
disposed in an environmentally friendly 
manner

Caution! Danger of explosion! 21

PAP
Recycling code for cardboard disposal

Symbol identifying electrical and 
electronic devices

Product meets the applicable European 
product-specific directives

Splash-proof, protection against  
foreign bodies

C141466

Packaging from responsible sources

LED Bike Light Set

1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. In doing so you have chosen 
a top-quality product. The instructions for use are to be considered as part of this 
product. It contains important safety, assembly and disposal information. Before us-

ing the product, please familiarise yourself with all the safety information and instructions for use. 
The product must only be used as described and for the specified fields of application. If you 
pass the product on to anyone else, please be sure to also include all documentation.

1.1 Intended use
This product is suitable for lighting the roadway whilst cycling. The LED Bicycle Light Set is ap-
proved as exclusive lighting for all bicycles. The light cone must not be impaired by other bicycle 
parts or luggage. The product is intended for outdoor use. Any use other than the aforementioned 
or any product modification is prohibited and can result in injuries and product damage. The 
manufacturer is not liable for damages resulting from improper use. This product is not intended 
for commercial use.

und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer als Nachweis für den 
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild oder dem Titelblatt dieser  
Bedienungsanleitung.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie bitte zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ih-
nen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden. Bitte beachten Sie, dass unbedingt vor Versand 
die Serviceabteilung informiert werden muss!
Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Software herunterladen.

8. Service-Adressen 

DE
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, DEUTSCHLAND
Tel:		 02 51 132 37 57 
E-Mail:	de@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

AT
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, DEUTSCHLAND
Tel:		 +49 2 51 132 37 57 
E-Mail:	at@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

CH
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, DEUTSCHLAND
Tel:		 +49 2 51 132 37 57 
E-Mail:	 ch@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 
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sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Bei unsachgemäßer Entsorgung der Batterien gehen wertvolle Ressourcen verloren und durch in 
den Batterien enthaltene Schadstoffe kann es zu einer erheblichen Gefahr für Gesundheit und Um-
welt kommen. Durch die getrennte Sammlung/Entsorgung von Altbatterien werden Gefahren für 
Gesundheit und Umwelt vermieden und durch Recycling wertvolle Rohstoffe zurückgewonnen.

7. Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

7.1 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Originalkassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – 
nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

7.2 Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Ga-
rantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 
als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den privaten 

Rücklicht 8

Ein- / Ausschalter 9

einmal drücken einschalten

zweimal drücken ausschalten

5. Reinigung und Pflege

	� Scheinwerfer und Rücklicht niemals komplett unter Wasser tauchen. Benutzen Sie keine  
ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel. Hierdurch entstehen Beschädigungen an 
Scheinwerfer bzw. Rücklicht.

	� Verwenden Sie zur Pflege ein trockenes und fusselfreies Tuch.
	 Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen ein leicht angefeuchtetes Tuch.

6. Entsorgung

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender  
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

 
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für 
eine bessere Abfallbehandlung.
 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel-
stellen und deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung  
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien und/oder das Produkt über die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung  
der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle ent-
halten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 

	� Um den optimalen Winkel zur Fahrtrichtung einzustellen, drehen Sie den Scheinwerfer 1  
in die richtige Position (siehe Abb. A).

	 Schieben Sie den Scheinwerfer 1  auf den Halter 5 , bis er hörbar einrastet.
	� Zum Lösen drücken Sie die Scheinwerferarretierung 7  und schieben den Scheinwerfer 1  

vom Halter 5  aus nach vorne.
	� ACHTUNG! Überprüfen Sie regelmäßig die richtige Einstellung Ihres Scheinwerfers. Der 

Lichtkegel muss geradeaus in Fahrtrichtung zeigen und darf nicht zu hoch eingestellt sein, 
um den Gegenverkehr nicht zu blenden. 

3.2 Batterien in den Scheinwerfer einlegen (s. Abb. B)
	 �Schieben Sie den Batteriefachdeckel 4  nach hinten, um das Batteriefach 1  zu öffnen.
	 �Legen Sie die Batterien (3 x AAA, 1,5 V) in das Batteriefach 1 . Achten Sie hierbei auf die  

korrekte Polung.
	 �Anschließend schieben Sie den Batteriefachdeckel 4  wieder auf den Scheinwerfer 1 .

3.3 Rücklicht montieren (s. Abb. C)
	� Befestigen Sie das Rücklicht 8  mit Hilfe der Gummilasche 13  an der Sattelstütze oder Hinter-

baustrebe.
	� Hierbei ziehen Sie die Gummilasche 13  straff über den Halter 12  des Rücklichts.
	� Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstände vor dem Rücklicht 8  befinden. 

	� ACHTUNG! Das Rücklicht muss so angebaut und eingestellt werden, dass die Bezugsachse 
parallel zur Fahrzeuglängsmittelebene und parallel zur Fahrbahn liegt.

3.4 Batterien ins Rücklicht einlegen (s. Abb. D + E)
	� Öffnen Sie mit einer Münze das Rücklicht 8  (s. Abb. D).
	� Legen Sie die Batterien (2 x AAA, 1,5 V) in das Rücklicht inkl. Batteriefach 8  ein (s. Abb. E).
	 Achten Sie dabei auf die korrekte Polung. 
	� Setzen Sie das Rücklicht wieder zusammen, indem Sie die beiden Gehäuseteile 8  11  zusam-

men drücken (s. Abb. E).

4. Bedienung

4.1 Ein- / Ausschalten
Der Scheinwerfer 1  besitzt zwei Leuchtmodi. 

Ein- / Ausschalter 2

einmal drücken Power-Modus (30 Lux) für Fahrten in unbeleuchteter Umgebung

zweimal drücken Eco-Modus (15 Lux) für Fahrten in beleuchteter Umgebung

dreimal drücken ausschalten

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien!

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder! K XXXXX

Prüfzeichen des Kraftfahrt-Bundesamtes 
(K mit nachfolgender Zulassungsnummer)

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Produkte und Verpackungen sollen  
umweltschonend entsorgt werden.

Vorsicht! Explosionsgefahr! 21

PAP

Recycling-Code zur Entsorgung von 
Pappe

Symbol zur Erkennung von Elektro- 
und Elektronikgeräten

Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

Spritzwassergeschützt
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Verpackung aus verantwortungsvollen 
Quellen

LED-Fahrradleuchten-Set

1. �Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Produktes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produktes. Sie enthält wichtige Hinweise zur Sicherheit, Montage und Entsorgung. Ma-

chen Sie sich vor der Benutzung des Produktes mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Fahrbahnausleuchtung beim Fahrradfahren geeignet. Das LED-Fahrradleuchten- 
Set ist für alle Fahrräder als alleinige Beleuchtung zugelassen. Der Lichtkegel darf durch keine 
anderen Fahrradteile oder Gepäckstücke behindert werden. Das Produkt ist zur Anwendung im 
Außenbereich bestimmt. Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produktes ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen und Beschädigungen des Produktes führen. 
Für aus unsachgemäßer Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

2.1 Sicherheitshinweise zu Batterien

	�  	� VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie Batterien niemals 
wieder auf!

	� Entfernen Sie bei längerer Nichtverwendung die Batterien aus dem Produkt.
	� Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität! Diese wird im Batteriefach 

angezeigt.
	� Reinigen Sie Batterie- und Produktkontakt vor dem Einlegen falls erforderlich.
	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem Produkt. Es besteht er-

höhte Auslaufgefahr!
	 Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus.
	� Kombinieren Sie keine neuen Batterien mit alten.
	� Batterien gehören nicht in den Hausmüll!
	� Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien ordnungsgemäß zu entsorgen!
	�  VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Halten Sie Batterien von Kindern 

fern, werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer, schließen Sie sie nicht 
kurz und nehmen Sie sie nicht auseinander.

	� Bei Nichtbeachtung der Hinweise können die Batterien über ihre Endspannung 
hinaus entladen werden. Es besteht die Gefahr des Auslaufens.

	� Falls die Batterien in Ihrem Produkt ausgelaufen sein sollten, entnehmen Sie 
diese sofort, um Schäden am Produkt vorzubeugen!

	� Vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten, falls Flüssigkeit aus 
den Batterien ausgetreten ist. Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betrof-
fenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf.

	� Batterien niemals wieder aufladen! Explosionsgefahr!
	� �Hinweis: Leuchtet die rote Batterie-Kontrollleuchte 3 , 10  im Scheinwerfer 1  

oder im Rücklicht 8  auf, so ersetzen Sie bitte die Batterien.
	� Bitte beachten Sie, dass nach dem Aufleuchten der Batterie-Kontrollleuchten 

Scheinwerfer bzw. Rücklicht nicht mehr der StVZO entsprechen.

3. Montage

3.1 Scheinwerfer montieren (s. Abb. A)
	� Positionieren Sie den Halter 5  an der gewünschten Stelle am Lenker.
	� Befestigen Sie den Halter 5  mit der Gummilasche 6  am Lenker. Achten Sie dabei darauf, 

dass sich keine Gegenstände vor dem Scheinwerfer 1  befinden.
	� Haken Sie die Gummilasche 6  unter Spannung ein. Verwenden Sie hierzu kein Werkzeug, 

um Beschädigungen zu vermeiden.

1.2 Teilebeschreibung
1 	Scheinwerfer inkl. Batteriefach
2 	Ein- / Aus-Schalter Scheinwerfer
3 	Batterie-Kontrollleuchte Scheinwerfer
4 	Batteriefachdeckel Scheinwerfer
5 	Halter Scheinwerfer
6 	Gummilasche Halter Scheinwerfer
7 	Scheinwerferarretierung

8 	Rücklicht inkl. Batteriefach
9 	Ein- / Aus-Schalter Rücklicht
10 	Batterie-Kontrollleuchte Rücklicht
11 	Batteriefachdeckel Rücklicht
12 	Halter Rücklicht
13 	Gummilasche Halter Rücklicht

1.3 Lieferumfang
1 Scheinwerfer
1 Rücklicht
1 Halter Scheinwerfer

1 Gummilasche Halter Rücklicht
5 Batterien AAA
1 �Bedienungsanleitung 

1.4 Technische Daten
Scheinwerfer
Typ-Bezeichnung: 	� BL-300 / XC-273
Nennleistung: 	 1 W
Schutzart: 	� IPX4
Batterien: 	� 3 x 1,5 V AAA LR03 

Rücklicht
Typ-Bezeichnung: 	� Vertiko Lens / XC-288
Nennleistung: 	 0,2 W
Schutzart: 	� IPX4
Batterien: 	� 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Sicherheitshinweise

	�  	��   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-

	� sichtigt mit dem Verpackungsmaterial, denn es besteht Erstickungsgefahr durch das 
Verschlucken von Verpackungsteilen. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 

	� Halten Sie das Produkt stets von Kindern fern. Das Produkt ist kein Spielzeug! 
	� Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrungen bzw. Wissen benutzt zu werden. Es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt. Beachten Sie, dass 
Beschädigungen durch unsachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen von der Ge-
währleistung ausgeschlossen sind.

	� Nehmen Sie das Produkt keinesfalls auseinander. Durch unsachgemäße Repa-
raturen können nicht unerhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. Lassen 
Sie Reparaturen nur von Fachkräften durchführen. Ein Wechsel der LED-Leucht-
mittel ist nicht möglich.

Art. no. 14196
IAN 374188_2104

 LED-FAHRRADLEUCHTEN-SET / LED BIKE LIGHT SET / 
 ÉCLAIRAGE À LED POUR VÉLO
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions !
Pollution de l'environnement due à 
une mise au rebut non conforme des 
piles !

Danger de mort et risque d'accident 
pour les enfants en bas âge et les 
enfants !

K XXXXX

Marque de contrôle du Ministère 
fédéral allemand des transports (K 
avec numéro d'autorisation suivant)

Respecter les avertissements et  
consignes de sécurité !

Les produits et les emballages doivent 
être mis au rebut dans le respect de 
l'environnement.

Attention ! Risque d'explosion ! 21
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Code de recyclage pour la mise au 
rebut du carton

Symbole d'identification des appareils 
électriques et électroniques

Le produit répond aux directives eu-
ropéennes appliquées spécifiquement à 
ce type de produit.

Protégé contre les projections d‘eau

C141466

Emballage provenant de sources  
responsables

�Le produit et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables, mettez-les 
au rebut séparément pour un meil-
leur traitement des déchets. Le logo 
Triman n’est valable qu’en France.

Éclairage à LED pour vélo

1. �Introduction

Félicitations pour l‘acquisition de votre nouveau produit. Vous avez opté pour un pro-
duit de haute qualité. Le présent mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des instructions essentielles pour la sécurité, son montage et sa mise au rebut. 

Veuillez lire toutes les instructions d‘utilisation et consignes de sécurité avant d‘utiliser ce produit. 
Utilisez uniquement ce produit en vous conformant aux instructions et aux domaines d‘applica-
tion mentionnés. Lorsque vous remettez le produit à d‘autres utilisateurs, veuillez également leur 
transmettre tous les documents liés à celui-ci.

   
 LED-FAHRRADLEUCHTEN-SET 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 LED BIKE LIGHT SET 
 Operation and safety notes

  
 ÉCLAIRAGE À LED POUR VÉLO 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LED-FIETSLAMPENSET 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

 
 SADA LED SVĚTEL PRO  
JÍZDNÍ KOLO - 2 KUSY 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 KOMPLET LAMPEK  
 ROWEROWYCH LED 
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa

 
 SÚPRAVA LED SVETIEL NA BICYKEL 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 SET DE LUCES LED PARA BICICLETA 
 Instrucciones de utilización y de seguridad

 
 LED-CYKELLYGTESÆT 
 Brugs- og sikkerhedsanvisninger
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Wykonywanie napraw należy zlecać wyłącznie specjalistom. Wymiana elementów 
świetlnych LED nie jest możliwa.

2.1 Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące baterii

	�  	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO EKSPLOZJI! Nigdy nie 
ładować ponownie baterii!

	� W przypadku dłuższej przerwy w użytkowaniu wyjąć baterie z produktu.
	� Podczas wkładania należy zwrócić uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów! 

Jest ono pokazane w komorze baterii.
	� W razie potrzeby przed włożeniem należy oczyścić styki baterii i produktu.
	� Zużyte baterie wyjąć jak najszybciej z produktu. W przeciwnym razie zwiększa 

się ryzyko wycieku elektrolitu!
	 Wszystkie baterie należy wymieniać równocześnie.
	� Nie należy łączyć nowych baterii ze starymi.
	� Nie wyrzucać baterii razem z odpadami domowymi!
	� Każdy użytkownik jest ustawowo zobowiązany do prawidłowego usuwania  

baterii do odpadów!
	�  OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO EKSPLOZJI! Baterie należy 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, nie należy wrzucać 
ich do ognia, rozbierać na części lub powodować zwarcia.

	� W przypadku nieprzestrzegania wskazówek baterie mogą zostać rozładowane 
poza ich napięcie końcowe. Istnieje niebezpieczeństwo wycieku.

	� W przypadku wystąpienia wycieku z baterii znajdujących się w produkcie  
należy je natychmiast wyjąć, aby zapobiec uszkodzeniu produktu!

	 �W przypadku wypłynięcia cieczy z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami 
oraz błonami śluzowymi. W razie kontaktu z kwasem akumulatorowym należy 
natychmiast wypłukać dotknięte miejsce dużą ilością czystej wody i niezwłocznie 
udać się do lekarza.

	� Nigdy nie ładować ponownie baterii! Niebezpieczeństwo wybuchu!
	� �Wskazówka: jeśli zaświeci się czerwona lampka kontrolna baterii 3 , 10   

w reflektorze 1  lub tylnym świetle 8 . to należy wymienić baterie.
	� Należy pamiętać, że po zaświeceniu się lampek kontrolnych baterii reflektora 

lub tylnego światła nie odpowiadają już one przepisom ruchu drogowego.

1.2 Opis części
1 	Reflektor włącznie z komorą baterii
2 	Przełącznik Włącz / Wyłącz reflektora
3 	Lampka kontrolna baterii reflektora
4 	Pokrywa komory baterii reflektor
5 	Uchwyt reflektora
6 	Gumowa nakładka uchwytu reflektora
7 	Blokada reflektora

8 	Światło tylne włącznie z komorą baterii
9 	Przełącznik Włącz / Wyłącz tylne światło
10 	Lampka kontrolna baterii tylnego światła
11 	Pokrywa komory baterii tylne światło
12 	Uchwyt tylnego światła
13 	�Gumowa nakładka uchwytu tylnego światła

1.3 Zawartość
1 reflektor
1 światło tylne
1 uchwyt reflektora

1 gumowa nakładka uchwytu tylnego światła
5 baterie AAA
1 �instrukcja obsługi

1.4 Dane techniczne
Reflektor
Nazwa typu: 	� BL-300 / XC-273
Moc znamionowa: 	1 W
Rodzaj ochrony: 	� IPX4
Baterie: 	 3 x 1,5 V AAA LR03 

Tylne światło
Nazwa typu: 	 Vertiko Lens / XC-288
Moc znamionowa: 	0,2 W
Rodzaj ochrony: 	�� IPX4
Baterie: 	 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Wskazówki bezpieczeństwa

	�  	�   NIEBEZPIECZEŃSTWO UTRATY ŻYCIA  
I ODNIESIENIA OBRAŻEŃ W WYPADKU PRZEZ DZIECI!

	� Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem opakowanio-
wym, ponieważ istnieje ryzyko uduszenia się wskutek połknięcia elementów 
opakowania. Dzieci często nie dostrzegają niebezpieczeństwa. 

	 �Produkt należy trzymać poza zasięgiem dzieci. Produkt nie jest zabawką! 
	 �Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej 

sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz przez osoby nieposiadające 
doświadczeń i/lub wiedzy w zakresie jego obsługi. Chyba że są nadzorowane 
przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Należy pamiętać, że uszko-
dzenia spowodowane niewłaściwym posługiwaniem się urządzeniem, nieprze-
strzeganiem instrukcji obsługi lub ingerencją w urządzenie osób nieuprawnionych 
nie podlegają gwarancji.

	 �W żadnym wypadku nie rozbierać produktu na części. Nieprawidłowo wykonane 
naprawy mogą być przyczyną istotnych zagrożeń dla użytkownika. 

Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcję! Szkody ekologiczne w wyniku  
niewłaściwej utylizacji baterii!

Zagrożenie życia i niebezpieczeństwo 
wypadku dla dzieci! K XXXXX

Znak kontroli Federalnego Urzędu ds.  
Ruchu Drogowego (K z poniższym  
numerem dopuszczenia)

Przestrzegać wskazówek  
ostrzegawczych i bezpieczeństwa!

Produkty i opakowania należy zutylizo-
wać w sposób przyjazny dla środowiska

Ostrożnie! Niebezpieczeństwo wybuchu! 21
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Symbol materiałów do recyklingu dla 
tektury

Symbol do rozpoznawania urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych

Produkt odpowiada specyficznym dla  
produktu obowiązującym dyrektywom  
europejskim

Zabezpieczenie przed zachlapaniem

C141466

Opakowanie z odpowiedzialnych źródeł

Komplet lampek rowerowych LED

1. �Instrukcja

Gratulujemy zakupu nowego produktu. Zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
najwyższej jakości. Instrukcja obsługi stanowi część składową niniejszego produktu. 
Zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, montażu oraz utylizacji. Przed 

użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i zasa-
dami bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie z określonym 
tu zakresem zastosowania. Przekazując produkt innej osobie, należy również przekazać wszystkie 
dokumenty.

1.1 �Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt przeznaczony jest do oświetlania jezdni podczas jazdy na rowerze. Zestaw lamp rowe-
rowych LED dopuszczony jest dla wszystkich rowerów jako wyłączne oświetlenie. Stożek świetlny 
nie może być zasłaniany przez inne części rowerowe lub bagaż. Produkt jest przeznaczony do 
używania na zewnątrz. Użycie inne niż wyżej opisane lub dokonywanie zmian produktu nie jest 
dozwolone i może prowadzić do obrażeń ciała i uszkodzenia produktu. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody powstałe wskutek niewłaściwego użycia produktu. Produkt nie 
jest przeznaczony do użytku komercyjnego.

FR/BE
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Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit. 

Chère cliente, cher client,
Ce produit bénéficie de 3 ans de garantie à compter de la date d‘achat. En cas de défaillance 
du produit, vous êtes en droit de retourner le produit au vendeur. La présente garantie ne constitue 
pas une restriction de vos droits légaux.

7.1 Conditions de la garantie
La période de garantie débute à la date d‘achat du produit. Veuillez conserver le ticket de caisse 
original. Ce document sera nécessaire pour servir de preuve d‘achat. Si un problème matériel ou 
un défaut de fabrication devait survenir dans les trois ans suivant la date d‘achat de ce produit, 
nous assurons à notre discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans frais supplé-
mentaires. Au cours de cette période de garantie de trois ans, le produit défectueux et la preuve 
d‘achat (ticket de caisse) doivent nous être présentés, accompagnés d‘une brève description 
écrite du problème rencontré, en précisant également la date d‘apparition de ce problème. Si le 
défaut est couvert par notre garantie, nous vous renverrons le produit réparé ou un produit neuf. La 
réparation ou le remplacement du produit n‘entraîne pas le début d‘une nouvelle période de garantie. 
La durée de garantie n‘est pas prolongée par la prestation de garantie. Cette mesure s‘applique 
également pour les pièces remplacées et réparées. Tous dommages et vices présents dès l‘achat 
doivent être notifiés immédiatement après le déballage du produit, et au plus tard deux jours 
après la date d‘achat. Les réparations effectuées sur le produit sont payantes lorsque la période 
de garantie a expiré.

7.2 Étendue de la garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé consciencieusement avant 
sa livraison. La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne s‘étend 
pas aux pièces du produit soumises à une usure normale et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d‘usure, ni aux dommages sur des composants fragiles, comme 
des interrupteurs, des piles et des éléments fabriqués en verre. La garantie prend fin si le produit 
est endommagé suite à une utilisation inappropriée ou à un manque d‘entretien. Toutes les indi-
cations fournies dans la notice d‘utilisation doivent être scrupuleusement respectées pour garantir 
une utilisation conforme du produit. Il convient d‘éviter absolument toute utilisation ou manipu-
lation déconseillée par cette notice d‘utilisation ou faisant l‘objet d‘un avertissement. Le produit 
est exclusivement destiné à un usage privé et non commercial. Les manipulations incorrectes et 
inappropriées, l‘usage de la force ainsi que les interventions réalisées par toute autre personne 
que notre centre de service après-vente agréé entraînent l‘extinction de la garantie.

la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘in-
tervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	�S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci 

a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclara-

tions publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	�Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

6. Mise au rebut

b

a

�Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant la signification sui-
vante : 1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

� Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables, mettez-les au rebut séparé-
ment pour un meilleur traitement des déchets. 

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

�Afin de contribuer à la protection de l’environnement, veuillez ne pas jeter votre produit 
usagé dans les ordures ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de collecte et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre municipalité.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées conformément à la directive 2006/66/
CE et à ses modifications. Rapportez les piles et / ou le produit dans les centres de collecte.

Pollution de l’environnement due à une mise au rebut non conforme  
des piles !

Les piles ne doivent pas être mises au rebut dans les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les sym-
boles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles usagées dans les conteneurs de recyclage 
de votre commune.

En cas de mise au rebut inappropriée des piles, de précieuses ressources sont perdues, et les 
polluants contenus dans les piles peuvent présenter un risque important pour notre santé et notre 
environnement. En séparant la mise au rebut / la collecte des déchets pour les piles usagées, nous 
pouvons éviter d‘exposer notre santé et notre environnement à ces risques, tout en bénéficiant 
de ressources précieuses grâce au recyclage.

7. Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a 
été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 

3.3 Montage du feu arrière (voir Fig. C)
	� Fixez le feu arrière 8 à l‘aide de la languette en caoutchouc 13  sur le support de selle ou 

la traverse arrière du cadre.
	� Tendez fermement la languette en caoutchouc 13  par dessus le support 12  du feu arrière.
	� Veillez à l‘absence d‘objets devant le feu arrière 8 .

	� ATTENTION ! Le feu arrière doit être installé et réglé de telle sorte que l‘axe de référence 
soit parallèle au plan médian longitudinal du véhicule ainsi qu‘à la chaussée.

3.4 Insérer des piles dans le feu arrière (voir ill. D + E)
	� Ouvrez le feu arrière 8  avec une pièce de monnaie (voir ill. D).
	� Insérez les piles (2 x AAA, 1,5 V) dans le feu arrière avec compartiment à piles 8  (v. Fig. E).
	 Veillez à respecter la polarité. 
	� Assemblez de nouveau le feu arrière, en appuyant simultanément sur les deux parties 8  11  

du boîtier (voir ill. E).

4. Utilisation

4.1 Mise en marche et arrêt
Le phare avant 1  possède deux modes d‘éclairage.

Interrupteur Marche / Arrêt 2

appuyer une fois Mode Power (30 lux) pour les trajets dans un environnement non éclairé

appuyer deux fois Mode Eco (15 lux) pour les trajets dans un environnement éclairé

appuyer trois fois extinction

Feu arrière 8

Interrupteur Marche / Arrêt 9

appuyer une fois allumage

appuyer deux fois extinction

5. Nettoyage et entretien

	� Ne jamais immerger complètement le phare avant et le feu arrière sous l‘eau. Ne pas utiliser 
de produits nettoyants corrosifs ou abrasifs. Vous risqueriez sinon de provoquer des dété-
riorations sur le phare avant ou le feu arrière.

	� Utilisez un chiffon sec et non pelucheux pour l‘entretien du produit.
	 En cas de salissures tenaces, utilisez un chiffon légèrement humide.

	� Si les piles coulent dans votre produit, les retirer immédiatement afin de prévenir 
toute détérioration du produit !

	� Si du liquide s‘écoule d‘une pile, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses. Si vous entrez en contact avec l‘acide des piles, rincez immédiatement 
et abondamment à l‘eau claire les parties touchées et consultez un médecin le 
plus rapidement possible.

	 �Les piles non rechargeables ne doivent jamais être rechargées ! Risque d‘explosion !
	� �Remarque : si le voyant de contrôle pour piles 3 , 10  est allumé en rouge 

sur le phare avant 1  ou sur le feu arrière 8 , veuillez alors immédiatement 
remplacer les piles.

	� Veuillez noter qu‘après l‘allumage du voyant de contrôle pour piles du phare 
avant ou du feu arrière, les phares ne répondent plus aux spécifications du code 
de la route.

3. Montage

3.1 Montage du phare avant (voir Fig. A)
	� Positionnez le support 5  à l‘emplacement souhaité sur le guidon.
	� Fixez le support 5  à l‘aide de la languette en caoutchouc 6  sur le guidon. Veillez à  

l‘absence d‘objets devant le phare avant 1  .
	� Accrochez la languette en caoutchouc 6  en maintenant une certaine tension. Ne pas  

utiliser d‘outils afin d‘éviter toute détérioration.
	� Afin de trouver l‘angle optimal par rapport à la direction du déplacement à vélo, tournez 

le phare avant 1  pour le placer en position correcte (voir Fig. A).
	 Glissez le phare avant 1  sur le support 5 , jusqu‘à l‘entendre s‘enclencher.
	� Afin de retirer le phare, appuyez sur le dispositif de blocage du phare avant 7  et glissez 

le phare 1  vers l‘avant pour le faire sortir du support 5 .
	� ATTENTION ! Contrôlez régulièrement le réglage correct de votre phare avant. Le faisceau 

lumineux doit être dirigé tout droit dans le sens de circulation et ne doit pas être réglé trop 
haut pour ne pas éblouir le trafic en sens inverse.

3.2 Insérer des piles dans le phare avant (voir Fig. B)
	� Glissez le couvercle du compartiment à piles 4  vers l‘arrière pour ouvrir le compartiment 

à piles 1 .
	� Insérez les piles (3 x AAA, 1,5 V) dans le compartiment à piles 1 . Veillez à ce que la  

polarité soit correcte.
	� Faites glisser le couvercle du compartiment à piles 4  de nouveau sur le phare avant 1 .

2. Consignes de sécurité

	�  	��   DANGER DE MORT ET RISQUE D‘AC-
CIDENT POUR LES ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 

	� Ne laissez jamais les enfants sans surveillance à proximité des matériaux de 
l‘emballage en raison du danger d‘étouffement en cas d‘ingestion d‘éléments 
de l‘emballage. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 

	� Tenez toujours le produit hors de portée des enfants. Le produit n‘est pas un jouet ! 
	� Ce produit n‘est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les en-

fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou psychiques sont limitées, ou 
manquant d‘expérience et/ ou de connaissances. À moins que des personnes 
responsables de leur sécurité ne les surveillent. Tenez compte du fait que tout 
endommagement dû à une manipulation incorrecte, au non-respect de la notice 
d‘utilisation ou à une intervention par des personnes non autorisées, est exclu 
de la garantie.

	� Ne démontez en aucun cas le produit. Des réparations incorrectes peuvent être 
la source de dangers importants pour l’utilisateur. Ne faites effectuer les répara-
tions que par des spécialistes. Il est impossible de remplacer les ampoules LED.

2.1 Consignes de sécurité relatives aux piles

	�  	� ATTENTION ! RISQUE D‘EXPLOSION ! Les piles non rechargeables 
ne doivent jamais être rechargées !

	� Veuillez retirer les piles du produit en cas de non utilisation prolongée.
	� Lors de la mise en place des piles, veillez à respecter la polarité ! Celle-ci est  

indiquée dans le compartiment à piles.
	� Au besoin, nettoyez les contacts des piles et du produit avant leur mise en place.
	� Retirez immédiatement les piles usagées du produit. Le risque d‘écoulement des 

piles est élevé !
	 Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
	� Ne pas combiner l‘usage de piles neuves et anciennes.
	� Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères !
	 �Chaque consommateur est tenu par la loi de mettre les piles au rebut en respectant 

la réglementation applicable !
	�  ATTENTION ! RISQUE D‘EXPLOSION ! Tenez les piles hors de por-

tée des enfants, ne jetez pas les piles dans le feu, ne les court-circuitez 
pas et ne les désassemblez pas.

	� En cas de non respect de ces instructions, les piles peuvent se décharger au-delà 
de leur tension finale. Il y a alors un risque d‘écoulement des piles.

1.1 Utilisation conforme
Ce produit est conçu pour l‘éclairage de la chaussée lors d‘une circulation à vélo. Le kit de phares 
LED pour vélo est autorisé pour tous les vélos comme éclairage unique. Le faisceau lumineux ne 
doit pas être entravé par d‘autres composants du vélo ou par des bagages. Le produit est conçu 
pour être utilisé en plein air. Une autre utilisation que celle décrite ci-dessus ou une modification 
du produit est interdite et peut causer des blessures et  un endommagement du produit. Le fabri-
cant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’une utilisation non conforme. 
Le produit n‘est pas destiné à une utilisation commerciale.

1.2 Descriptif des pièces
1 	Phare avant avec compartiment à piles
2 	 Interrupteur On / Off du phare avant
3 	�Voyant de contrôle pour piles  

du phare avant
4 	�Couvercle du compartiment à piles  

de phare avant
5 	Support du phare avant
6 	�Languette en caoutchouc pour support  

de phare avant
7 	Dispositif de blocage du phare avant

8 	Feu arrière avec compartiment à piles
9 	 Interrupteur On / Off du feu arrière
10 	�Voyant de contrôle pour piles  

du feu arrière
11 	�Couvercle de compartiment à piles  

de feu arrière
12 	Support du feu arrière
13 	�Languette en caoutchouc pour support  

de feu arrière

1.3 Contenu de la livraison
1 phare avant
1 feu arrière
1 support de phare avant

1 �languette en caoutchouc pour  
support de feu arrière

5 piles AAA
1 �mode d‘emploi 

1.4 Caractéristiques techniques
Phare avant
Désignation du type : 	� BL-300 / XC-273
Puissance nominale : 	 1 W
Indice de protection : 	� IPX4
Piles : 	� 3 x 1,5 V AAA LR03 

Feu arrière
Désignation du type : 	� Vertiko Lens / XC-288
Puissance nominale : 	 0,2 W
Indice de protection : 	� IPX4
Piles : 	� 2 x 1,5 V AAA LR03

NL/BENL/BENL/BE

NL/BENL/BENL/BENL/BE

beschadigd is of niet correct is gebruikt of onderhouden. Voor een deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing vermelde instructies exact worden nageleefd. Toe-
passingsdoeleinden en handelingen waar in de gebruiksaanwijzing van wordt afgeraden of waar 
voor gewaarschuwd wordt, moeten absoluut worden vermeden. Het product is uitsluitend bestemd 
voor privégebruik en niet voor commerciële doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige 
behandeling, bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet door een door ons geautoriseerd 
servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waarborgen dient u de volgende instructies in 
acht te nemen:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer als bewijs van aankoop bij 
de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaatje of op het titelblad van uw handleiding.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken optreden, neem dan eerst contact op 
met de hierna genoemde service-afdeling per telefoon of e-mail.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met uw aankoopbewijs (kassabon) en ver-
melding van de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden franco aan het u meegedeelde 
servicepunt verzenden. Let erop dat de service-afdeling altijd voorafgaand aan de levering  
geïnformeerd dient te worden!
Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handboeken, productvideo‘s en software 
downloaden.

8. Service-adressen 

NL
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, DUITSLAND
Tel:	 +49 2 51 132 37 57
E-mail:	 nl@klb-service.eu
www.klb-service.eu

BE
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, DUITSLAND
Tél. :	 +49 2 51 132 37 57
E-mail : be@klb-service.eu
www.klb-service.eu
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Schade aan het milieu door onjuiste afvoer  
van de batterijen!

Batterijen mogen niet via het huisafval worden afgevoerd. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen van de zware metalen zijn: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef lege batterijen daarom af bij een gemeentelijk  
inzamelpunt.

Bij onjuiste afvoer van de batterijen gaan waardevolle stoffen verloren en vanwege schadelijke 
stoffen in de batterijen kunnen er grote gevaren voor gezondheid en milieu ontstaan. Door middel 
van gescheiden inzameling/afvoer van oude batterijen worden gevaren voor gezondheid en 
milieu vermeden en door middel van recyclen worden waardevolle grondstoffen teruggewonnen.

7. Garantie

Geachte klant,
Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. In geval van gebreken aan 
dit product kunt u een rechtmatig beroep doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna vermelde garantievoorwaarden niet beperkt.

7.1 Garantievoorwaarden
De garantieperiode gaat in op de aankoopdatum. Bewaar a.u.b. de originele kassabon goed. 
Dit document geldt als aankoopbewijs. Wanneer binnen drie jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt het product door ons – naar onze 
keuze – gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie vereist dat het defecte product 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen drie jaar na aankoop worden aangeleverd en dat schrif-
telijk kort wordt beschreven wat het defect is en wanneer het is opgetreden. Wanneer het defect 
onder onze garantie valt, ontvangt u het gerepareerde product of een nieuw product retour. 
Door de reparatie of het vervangen van het product begint geen nieuwe garantieperiode. De 
garantieperiode wordt niet verlengd door een garantiegeval. Dit geldt eveneens voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij de aankoop aanwezige schade en gebreken moeten 
direct na het uitpakken worden gemeld. Na afloop van de garantieperiode dienen reparaties 
te worden betaald.

7.2 Omvang van de garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en voor de le-
vering grondig getest. De garantie geldt voor materiaal- of productiefouten. De garantie is niet 
van toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en hierdoor als 
aan slijtage onderhevige onderdelen gelden, of voor breekbare onderdelen, zoals bijv. schake-
laar, accu‘s of dergelijke glazen onderdelen. Deze garantie komt te vervallen als het product 

Achterlicht 8

Aan-/Uit-schakelaar 9

eenmaal indrukken inschakelen

tweemaal indrukken uitschakelen

5. Reiniging en onderhoud

	� Koplamp en achterlicht nooit volledig in water onderdompelen. Gebruik geen agressieve 
of schurende reinigingsmiddelen. Hierdoor ontstaan beschadigingen aan de koplamp of 
het achterlicht.

	� Gebruik voor het onderhoud een droge en pluisvrije doek.
	 Gebruik bij hardnekkige verontreinigingen een iets vochtige doek.

6. �Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke recyclingcon-
tainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende bete-
kenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

�Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar; verwijder deze afzonderlijk voor 
een betere afvalbehandeling. 

�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via het huisvuil, maar geef 
het af bij het daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifte-
plaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Defecte of lege batterijen moeten volgens richtlijn 2006/66/EG en eventuele veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen en/of het product af bij de daarvoor bestemde  
inzamelstations.

	� Om de optimale hoek in rijrichting in te stellen, draait u de koplamp 1  in de juiste positie 
(zie afb. A).

	 Schuif de koplamp 1  op de houder 5  totdat deze hoorbaar vastklikt.
	� Om hem los te maken drukt u op de koplamp-vergrendeling 7  en schuift u de koplamp 1  

uit de houder 5  naar voren.
	� LET OP! Controleer regelmatig de juiste afstelling van uw koplamp. De lichtkegel moet 

rechtuit in de rijrichting wijzen en mag niet te hoog zijn afgesteld om het tegemoetkomend 
verkeer niet te verblinden.

3.2 Batterijen in de koplamp plaatsen (zie afb. B)
	� Schuif het batterijvak-deksel 4  naar achteren om het batterijvak 1  te openen.
	� Leg de batterijen (3 x AAA, 1,5 V) in het batterijvak 1 . Let hierbij op de juiste polariteit.
	� Vervolgens schuift u het batterijvak-deksel 4  weer op de koplamp 1 .

3.3 Achterlicht monteren (zie afb. C)
	� Bevestig het achterlicht 8  met behulp van het bevestigingsrubber 13  aan de zadelpen of 

aan de bagagedrager.
	� Trek hierbij het bevestigingsrubber 13  strak over de achterlichthouder 12 .
	� Zorg ervoor dat er zich geen voorwerpen voor het achterlicht 8  bevinden.

	� LET OP! Het achterlicht moet zo worden gemonteerd en afgesteld dat de referentie-as 
parallel aan de lengteas van het voertuig en parallel aan de rijbaan loopt.

3.4 Batterijen in het achterlicht plaatsen (zie afb. D + E)
	� Open met een munt het achterlicht 8  (zie afb. D).
	� Leg de batterijen (2 x AAA, 1,5 V) in het achterlicht incl. batterijvak 8  (zie afb. E).
	 Let daarbij op de juiste polariteit. 
	� Zet het achterlicht weer in elkaar door de beide delen van de behuizing 8  11  samen te 

drukken (zie afb. E).

4. Bediening

4.1 In- / uitschakelen
De koplamp 1  heeft drie verlichtingsmodi.

Aan-/Uit-schakelaar 2

eenmaal indrukken power-modus (30 lux) voor het fietsen in een onverlichte omgeving

tweemaal indrukken eco-modus (15 lux) voor het fietsen in een verlichte omgeving

driemaal indrukken uitschakelen

2.1 Veiligheidsinstructies voor batterijen

	�  	� VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! Laad de batterijen nooit  
opnieuw op!

	� Verwijder de batterijen uit het product als u het gedurende een langere periode 
niet gebruikt.

	 �Let bij het plaatsen op de juiste polariteit! Deze wordt in het batterijvak aangegeven.
	� Reinig de contacten van de batterijen en van het product indien nodig voordat 

u de batterijen plaatst.
	� Verwijder lege batterijen zo snel mogelijk uit het product. Er is een verhoogde 

kans op lekkage!
	 Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd.
	� Gebruik geen nieuwe batterijen in combinatie met oude.
	� Batterijen horen niet bij het huisvuil!
	� Iedere consument is wettelijk verplicht om batterijen volgens de voorschriften af 

te voeren!
	�  VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! Houd batterijen uit de buurt 

van kinderen, gooi de batterijen niet in open vuur, sluit ze niet kort en 
demonteer ze niet.

	� Bij het negeren van de aanwijzingen kunnen batterijen over hun eindspanning 
heen ontladen worden. In dat geval bestaat het gevaar dat ze gaan lekken.

	� Als de batterijen in uw product hebben gelekt, dient u ze onmiddellijk te verwij-
deren om schade aan het product te vermijden!

	� Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als er vloeistof uit de batterijen is 
gelekt. Spoel in geval van contact met batterijzuur de desbetreffende plekken af 
met voldoende schoon water en raadpleeg onmiddellijk een arts.

	� Batterijen nooit opnieuw opladen! Explosiegevaar!
	� �Opmerking: als het rode batterij-controlelampje 3 , 10  in de koplamp 1  of 

in het achterlicht 8  brandt, dient u de batterijen te vervangen.
	� Houd er rekening mee dat na het oplichten van de batterij-controlelampjes de 

koplamp resp. het achterlicht niet meer aan de regels voldoen.

3. Montage

3.1 Koplamp monteren (zie afb. A)
	� Plaats de houder 5  op de gewenste plek aan het stuur.
	� Bevestig de houder 5  met de rubberen strip 6  aan het stuur. Let er daarbij op dat er zich 

geen voorwerpen voor de koplamp 1  bevinden.
	� Breng de rubberen strip 6  onder spanning aan. Gebruik hiervoor geen gereedschap om 

beschadigingen te vermijden.

1.2 Beschrijving van de onderdelen
1 	Koplamp incl. batterijvak
2 	Aan / uit-knop koplamp
3 	Batterij-controlelampje koplamp
4 	Batterijvak-deksel koplamp
5 	Koplamphouder
6 	Rubberen strip koplamphouder
7 	Koplamp-vergrendeling

8 	Achterlicht incl. batterijvak
9 	Aan / uit-knop achterlicht
10 	Batterij-controlelampje achterlicht
11 	Batterijvak-deksel achterlicht
12 	Achterlichthouder
13 	Bevestigingsrubber achterlichthouder

1.3 Omvang van de levering
1 koplamp
1 achterlicht
1 koplamphouder

1 bevestigingsrubber achterlichthouder
5 batterijen AAA
1 �gebruiksaanwijzing 

1.4 Technische gegevens
Koplamp
Type-aanduiding: 	� BL-300 / XC-273
Nominaal vermogen: 	 1 W
Beschermingsklasse: 	�� IPX4
Batterijen: 	� 3 x 1,5 V AAA LR03 

Achterlicht
Type-aanduiding: 	� Vertiko Lens / XC-288
Nominaal vermogen: 	 0,2W
Beschermingsklasse: 	�� IPX4
Batterijen: 	� 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Veiligheidsinstructies

	 � 	��   LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen 

	� nooit zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal, er bestaat verstikkingsgevaar 
door het inslikken van verpakkingsonderdelen. Kinderen onderschatten vaak de 
gevaren. 

	� Houd het product altijd uit de buurt van kinderen. Het product is geen speelgoed! 
	� Dit product is niet bedoeld om door mensen (en kinderen) met beperkte fysieke, 

sensorische of geestelijke capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en/of 
kennis gebruikt te worden. Behalve als ze door een persoon in de gaten worden 
gehouden die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Houd er rekening mee 
dat beschadigingen door ondeskundig gebruik, het negeren van de gebruiks-
aanwijzing of ingrepen door niet-geautoriseerde personen van de garantie zijn 
uitgesloten.

	� Demonteer het product in geen geval. Door ondeskundige reparaties kunnen 
aanzienlijke gevaren voor de gebruiker ontstaan. Laat reparaties alleen uitvoeren 
door een vakman. Het vervangen van de led-lichtbron is niet mogelijk.

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Schade aan het milieu door verkeerde 
afvoer van de batterijen!

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen! K XXXXX

Keurmerk van het Kraftfahrt Bundesamt 
(Duitse RDW) (K met volgend registra-
tienummer)

Waarschuwings- en veiligheidsin-
structies in acht nemen!

Producten en verpakkingen moeten  
milieubewust worden afgevoerd.

Voorzichtig! Explosiegevaar! 21

PAP
Recycling-code voor de afvoer van karton

Symbool ter herkenning van elektri-
sche en elektronische apparaten

Het product voldoet aan de geldende 
productspecifieke Europese richtlijnen.

Spatwaterdicht

C141466

Verpakking gemaakt van verantwoorde 
materialen

LED-fietslampenset

1. �Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft daarmee voor 
een hoogwaardig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een onderdeel van dit 
product. Ze bevat belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid, de montage en de ver-

wijdering. Maak uzelf vóór gebruik van het product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheids-
instructies. Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingen. 
Geef ook alle documenten mee wanneer u het product aan derden doorgeeft.

1.1 Correct en doelmatig gebruik
Dit product is geschikt voor het verlichten van de rijbaan tijdens het fietsen. De led-fietsverlichtings-
set is als hoofdverlichting voor alle fietsen toegelaten. Het uitgestraalde licht mag niet door andere 
fietsonderdelen of bagage worden gehinderd. Dit product is bedoeld voor gebruik buitenshuis. 
Een ander gebruik dan eerder beschreven of een verandering aan het product is niet toegestaan 
en kan tot letsel en tot schade aan het product leiden. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade als gevolg van onjuist gebruik. Het product is niet bestemd voor commercieel gebruik.

Pour garantir la rapidité d‘exécution de la procédure de garantie, veuillez respecter les indica-
tions suivantes :
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro d‘article comme preuve 
d‘achat.
Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque d‘identification ou sur la page de 
titre de votre notice d‘utilisation.
En cas de dysfonctionnement ou de tout autre défaut, veuillez contacter en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme défectueux au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve d‘achat (ticket de caisse) et d‘une description écrite 
du défaut avec mention de sa date d‘apparition. Veuillez noter que vous devez impérativement 
informer le service après-vente du dommage détecté avant de renvoyer l‘article !
Vous pouvez télécharger ce mode d‘emploi et beaucoup d‘autres ainsi que des vidéos sur le 
produit et des logiciels sur www.lidl-service.com.

8. Adresses du S.A.V. 

FR
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, ALLEMAGNE
Tél. :	 +49 2 51 132 37 57
E-mail : fr@klb-service.eu 
www.klb-service.eu

BE
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, ALLEMAGNE
Tél. :	 +49 2 51 132 37 57
E-mail : be@klb-service.eu
www.klb-service.eu
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FR/BE
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Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o kúpe (pokladničný 
lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať na Vám 
oznámenú adresu servisného pracoviska. Myslite prosím na to, že pred odoslaním musíte bez-
podmienečne informovať servisné oddelenie!
Na www.lidl-service.com si môžete stiahnuť tento a mnoho ďalších návodov, videí k výrobkom 
a softvér.

8. Servisné adresy 

SK
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, NEMECKO
Tel:	 +49 2 51 132 37 57 
E-mail:	 sk@klb-service.eu,  
www.klb-service.eu 
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7. Záruka

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu nákupu. V prípade nedostatkov tohto 
výrobku Vám prináležia zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva nie sú na-
šou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

7.1 Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originálny pokladničný doklad si prosím dobre 
uschovajte. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. Ak sa vrámci troch rokov od dátumu 
kúpy tohto zariadenia vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, zariadenie Vám bezplatne 
opravíme alebo vymeníme - podľa nášho výberu. Podmienkou poskytnutia tohto garančného 
výkonu je, že vrámci trojročnej lehoty predložíte defektný výrobok a doklad o kúpe (pokladničný 
lístok) a písomnou formou stručne opíšete, v čom pozostáva nedostatok a kedy sa vyskytol. Ak 
je chyba krytá našou zárukou, dostanete naspäť opravený alebo nový produkt. Opravou alebo 
výmenou produktu nezačína plynúť nová záručná doba. Záručná doba sa poskytnutím záruky 
nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely. Prípadné poškodenia a nedostatky 
existujúce už pri nákupe musíte ohlásiť ihneď po vybalení. V prípade opráv spadajúcich do  
obdobia po uplynutí záručnej doby ste povinný uhradiť vzniknuté náklady.

7.2 Rozsah záruky
Toto zariadenie bolo dôkladne vyrobené podľa prísnych smerníc kvality a pred dodaním svedomito 
otestované. Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, a preto ich je možné 
považovať za opotrebovateľné diely, ani na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. spínačoch, 
akumulátorových batériach alebo častiach, ktoré sú zhotovené zo skla. Táto záruka zaniká, ak 
bol výrobok poškodený, neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. Pre odborné po-
užívanie prístroja je potrebné presne dodržiavať všetky pokyny uvedené v návode na obsluhu. 
Je potrebné bezpodmienečne zabrániť účelom použitia a konaniam, od ktorých návod na ob-
sluhu odrádza alebo pred ktorými varuje. Výrobok je určený výlučne na súkromné používanie 
a nie na komerčné účely. Záruka zaniká pri zaobchádzaní nezodpovedajúcom účelu, pri ne-
primeranom zaobchádzaní, pri používaní násilia a pri zásahoch, ktoré nevykonal nami autori-
zovaný servis.

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím nasledujúce pokyny:
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku si prosím vyhľadajte na typovom štítku alebo na titulnom liste tohto návodu.
Ak by sa vyskytli chyby funkcie alebo iné nedostatky, najskôr prosím kontaktujte telefonicky 
alebo e-mailom následne uvedené servisné oddelenie.

5. Čistenie a údržba

	� Reflektor a zadné svetlo nikdy neponárajte úplne pod vodu. Nepoužívajte leptavé a abra-
zívne čistiace prostriedky. Tým dochádza k poškodeniam na reflektore resp. zadnom svetle.

	� Na čistenie a údržbu používajte suchú handričku, ktorá nepúšťa vlákna.
	 Pri silnejšom znečistení použite jemne navlhčenú handričku.

6. Likvidácia

b

a

Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre triedenie odpadu, sú ozna-
čené skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22:  
Papier a kartón / 80–98: Spojené látky.

�Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, zlikvidujte ich oddelene pre lepšie spracovanie 
odpadu. 

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať na Vašej obecnej 
alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho neodhoďte do domo-
vého odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach 
a ich otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie musia byť odovzdané na recykláciu podľa smernice 2006/66/ES 
a jej zmien. Batérie a / alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom dostupných zberných miest.

Nesprávna likvidácia batérií poškodzuje  
životné prostredie!

Batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy 
a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky ťažkých 
kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie preto 
odovzdajte na komunálnom zbernom mieste.

Pri neodbornej likvidácii batérií dochádza k úniku cenných zdrojov a v dôsledku škodlivých  
látok obsiahnutých v batérii môže dôjsť k značnému ohrozeniu zdravia a životného prostredia. 
Vďaka triedenému zberu / likvidácii opotrebovaných batérií sa predchádza ohrozeniu zdravia 
a životného prostredia a recykláciou sú vzácne suroviny získavané naspäť.

	� Pre uvoľnenie stlačte aretáciu reflektora 7  a vysuňte reflektor 1  z držiaka 5  dopredu.
	 �POZOR! Pravidelne kontrolujte správne nastavenie Vášho reflektora. Svetelný kužeľ musí 

ukazovať rovno v smere jazdy a nesmie byť nastavený príliš vysoko, aby neoslepoval vo-
zidlá v protismere.

3.2 Vkladanie batérií do reflektora (p. obr. B)
	� Kryt priečinka pre batérie 4  opäť zasuňte dozadu, aby ste otvorili priečinok pre batérie 1 .
	 �Vložte batérie (3 x AAA, 1,5 V) do priečinka pre batérie 1 . Dbajte pritom na správnu polaritu.
	� Následne opäť zasuňte kryt priečinka pre batérie 4  na reflektor 1 .

3.3 Montáž zadného svetla (p. obr. C)
	� Upevnite zadné svetlo 8  pomocou gumenej príložky 13  na nosníku sedadla alebo zadnej 

priečke.
	� Gumenú príložku 13  pritom pevne natiahnite cez držiak 12  zadného svetla.
	� Dávajte pritom pozor na to, aby sa pred zadným svetlom 8  nenachádzali žiadne predmety.

	 �POZOR! Zadné svetlo musí byť zabudované a nastavené tak, aby vzťažná os ležala pa-
ralelne k pozdĺžnej strednej rovine vozidla a paralelne k jazdnému pruhu.

3.4 Vloženie batérií do zadného svetla (p. obr. D + E)
	� Pomocou mince otvorte zadné svetlo 8  (p. obr. D).
	� Vložte batérie (2 x AAA, 1,5 V) ido zadného svetla vrát. priečinka pre batérie 8  (p. obr. E).
	 Dbajte pritom na správnu polaritu. 
	� Opäť zložte dokopy zadné svetlo tak, že obe časti schránky zatlačíte dokopy (p. obr. E).

4. Ovládanie

4.1 Zapnutie / vypnutie
Reflektor 1  disponuje dvoma stupňami svietivosti.

Za-/ vypínač 2

jedno stlačenie Režim Power (30 Lux) pre jazdu v neosvetlenom prostredí

dve stlačenia Režim Eco (15 Lux )  pre jazdu v osvetlenom prostredí

tri stlačenia vypnutie

Zadné svetlo 8

Za-/ vypínač 9

jedno stlačenie zapnutie

dve stlačenia vypnutie

2.1 Bezpečnostné upozornenia k batériam

	�  	� POZOR! NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! Batérie nikdy znovu  
nenabíjajte!

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, vyberte z neho batérie.
	� Pri vkladaní dbajte na správnu polaritu! Tá je znázornená v priečinku pre batérie.
	� V prípade potreby pred vložením batérií očistite kontakt batérií a výrobku.
	� Vybité batérie ihneď vyberte z výrobku. Hrozí zvýšené nebezpečenstvo vytečenia!
	 Vymeňte vždy všetky batérie naraz.
	� Nekombinujte nové a staré batérie.
	� Batérie nepatria do domového odpadu!
	� Každý spotrebiteľ je zo zákona povinný likvidovať batérie náležitým spôsobom!
	�  OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! Batérie držte mimo 

dosahu detí, nevhadzujte ich do ohňa, neskratujte ich, ani ich nerozo-
berajte.

	� Pri nedodržaní upozornení sa batérie môžu vybiť nad konečné napätie. Vzniká 
nebezpečenstvo vytečenia.

	� Ak batérie vo Vašom výrobku vytiekli, ihneď ich vyberte, aby ste predišli poško-
deniu výrobku!

	� Ak z batérií  vytiekla tekutina, zabráňte jej kontaktu s pokožkou, očami a slizni-
cami. Pri kontakte s kyselinou batérie ihneď vypláchnite postihnuté miesta väčším 
množstvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekára.

	� Nikdy nedobíjajte batérie! Nebezpečenstvo explózie!
	� �Poznámka: Ak sa rozsvieti červená kontrolka stavu batérie 3 , 10 v reflektore 

1  alebo zadnom svetle 8 , vymeňte prosím batérie.
	� Nezabúdajte prosím na to, že po rozsvietení kontroliek batérie už reflektor resp. 

zadné svetlo nezodpovedá StVZO (predpisu o podmienkach prevádzky vozidiel 
na cestách).

3. Montáž

3.1 Montáž reflektora (p. obr. A)
	� Umiestnite držiak 5  na želanom mieste na volante.
	� Upevnite držiak 5  s gumenou príložkou 6  na volante. Dávajte pritom pozor na to, aby 

sa pred reflektorom 1  nenachádzali žiadne predmety.
	� Zapojte gumenú príložku 6  v napnutom stave. Nepoužívajte pritom žiadne náradie, aby 

ste predišli poškodeniam.
	� Pre nastavenie optimálneho uhla smeru jazdy otočte reflektor 1  do správnej pozície  

(pozri obr. A).
	 Zasuňte reflektor 1  na držiak 5 , až kým počuteľne zapadne.

1.2 Popis častí
1 	Reflektor vrát. priečinka pre batérie
2 	Zapínač/ vypínač reflektora
3 	Kontrolka batérií reflektora
4 	Kryt priečinka pre batérie reflektor
5 	Držiak reflektora
6 	Gumená príložka držiaka reflektora
7 	Aretácia reflektora

8 	Zadné svetlo vrát. priečinka pre batérie
9 	Za- / vypínač zadného svetla
10 	Kontrolka  batérií zadného svetla
11 	Kryt priečinka pre batérie zadného svetla
12 	Držiak zadného svetla
13 	Gumená príložka držiaka zadného svetla

1.3 Obsah dodávky
1 reflektor
1 zadné svetlo
1 držiak reflektora

1 gumená príložka držiaka zadného svetla
5 batérie AAA
1 �návod na používanie 

1.4 Technické údaje
Reflektor
Typové označenie: 	� BL-300 / XC-273
Menovitý výkon: 	 1 W
Druh ochrany: 	� IPX4
Batérie: 	 3 x 1,5 V AAA LR03 

Zadné svetlo
Typové označenie: 	 Vertiko Lens / XC-288
Menovitý výkon: 	 0,2 W
Druh ochrany: 	� IPX4
Batérie: 	� 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Bezpečnostné upozornenia

	�  	��   NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA 
A NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE MALÉ I STARŠIE DETI! 

	� Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom, pretože vzniká 
nebezpečenstvo zadusenia prehltnutím obalových častí. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. 

	� Výrobok vždy držte v bezpečnej vzdialenosti od detí. Tento výrobok nie je detská 
hračka! 

	� Toto zariadenie nie je určené na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s  
obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatočnými skúsenosťami resp. znalosťami. Výnimkou sú prípady, keď sú pod 
dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Nezabúdajte, že poškodenia 
v dôsledku neodbornej manipulácie, nedodržania návodu na obsluhu alebo 
zásahu zo strany neautorizovanej osoby sú zo záruky vylúčené.

	� Výrobok v žiadnom prípade nerozoberajte. V prípade neodborných opráv môžu 
pre používateľa vzniknúť výrazné nebezpečenstvá. Opravy prenechajte len  
odborníkom. Výmena LED osvetľovacích prostriedkov nie je možná.

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny! Poškodenie životného prostredia v  
dôsledku nesprávnej likvidácie batérií!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a 
nebezpečenstvo nehody pre malé i 
staršie deti!

K XXXXX

Kontrolná značka Spolkového úradu 
pre motorové vozidlá (K s nasledujúcou 
poznávacou značkou)

Dbajte na výstražné a bezpečnostné 
upozornenia!

Výrobky a obaly by mali byť ekologicky 
zlikvidované.

Opatrne! Nebezpečenstvo explózie! 21

PAP
Recyklačný kód pre likvidáciu lepenky

Symbol pre rozoznanie elektro-  
a elektronických prístrojov

Výrobok zodpovedá platným európskym 
smerniciam špecifickým pre výrobok.

S ochranou proti striekajúcej vode

C141466

Obal zo zodpovedných zdrojov

Súprava LED svetiel na bicykel

1. �Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa tým pre vysokokvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité pokyny  
týkajúce sa bezpečnosti, montáže a likvidácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte 

so všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s 
popisom a v uvedených oblastiach používania. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, priložte k 
nemu aj všetky podklady.

1.1 Používanie v súlade s určeným účelom
Tento produkt je vhodný na osvetlenie cyklistickej trate pri jazde na bicykli. Sada LED svietidiel 
na bicykel je prípustná pre všetky bicykle ako výlučné osvetlenie. Svetelný kužeľ nesmie byť na-
rušený inými časťami bicykla alebo batožinou. Výrobok je určený na používanie vo vonkajších 
priestoroch. Iné využitie ako je uvedené alebo zmena produktu sú neprípustné a môžu viesť k 
poraneniam a poškodeniam výrobku. Výrobca nezodpovedá za škody vzniknuté neodborným 
používaním výrobku. Výrobok nie je určený na komerčné používanie.

CZCZCZCZCZ

CZ

Výrobek registrovaný jako vadný pak můžete, spolu s pokladní stvrzenkou, popisem závady a 
údajem kdy se vyskytla nezplatně zaslat na Vám udanou adresu servisu. Prosíme, vezměte na 
vědomí, že před zásláním musí být nejdříve servisní oddělení informováno!
Na www.lidl-service.com můžete stáhnout tento a další manuály, videa produktů a software.

8. Adresy servisu 

CZ
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, NĚMECKO
Tel: 	 +49 2 51 132 37 57 
E-Mail:	cz@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

IAN 374188_2104  

odstraněním baterií do odpadu se zabraňuje ohrožení zdraví a životního prostředí, recyklací se 
získávají zpět cenné suroviny.

7. �Záruka

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
Na tento výrobek se vztahuje 3letá záruka od data zakoupení. V případě závad máte možnost 
uplatnění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou omezena naší níže uve-
denou zárukou.

7.1 Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. Tento 
doklad budete potřebovat jako důkaz o zakoupení. Tato záruka předpokládá, že bude výrobek 
reklamován do tří let, bude předložen doklad o nákupu (pokladní doklad) a bude uveden stručný, 
písemný popis kdy a k jaké závadě došlo. Tato záruka předpokládá, že bude přístroj reklamován 
během tří let, předložena stvrzenka a popsáno (písemně) kdy a k jaké závadě došlo. Pokud vada 
spadá do naší záruky, obdržíte od nás opravený nebo nový výrobek. Opravou ani výměnou 
výrobku nezačíná nová záruční lhůta. Záruční doba se poskytnutím záruky neprodlouží. Toto 
platí také pro nahrazené a opravené díly. Případné škody a vady, existující již při koupi, se musí 
hlásit ihned po vybalení výrobku. Po uplynutí záruční doby se provedené opravy musí zaplatit.

7.2 �Rozsah záruky
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních směrnic a před dodáním 
byl svědomitě zkontrolován. Záruka platí na vady materiálu a výrobní chyby. Tato záruka se ne-
vztahuje na části výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení a které lze proto chápat jako 
rychle opotřebitelné součásti, nevztahuje se na poškození rozbitných částí, např. spínačů, bate-
rií nebo takových, které jsou zhotoveny ze skla. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. Pro odborné používání výrobku se musí 
přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. Je bezpodmínečně nutné vyhnout 
se účelům použití a jednáním, od kterých se v návodu k obsluze odrazuje nebo před kterými ná-
vod k obsluze varuje. Výrobek je určen pouze pro soukromé, nikoliv komerční použití. V případě 
nesprávného a neodborného zacházení, použití násilí a zásahů, které nebyly provedeny našimi 
autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky zanikají. 

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími pokyny:
Prosíme, pro všechny poptávky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu (např. IAN) jako 
důkaz o zakoupení.
Číslo artiklu naleznete na typovém štítku nebo na titulní stránce tohoto návodu.
�Pokud se vyskytnou funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte nejprve telefonicky nebo e-ma-
ilem níže uvedené servisní oddělení.

Zadní světlo 8

Vypínač 9

jedno stisknutí rozsvícení

dvě stisknutí zhasnutí

5. �Čistění a ošetřování

	� Reflektor a zadní světlo nikdy neponořovat kompletně pod vodu. Nepoužívejte agresivní  
čisticí prostředky nebo čisticí písky. Tím dojde k poškození reflektoru resp. zadního světla.

	� K ošetřování používejte suchý hadr, který nepouští vlákna.
	 V případě silnějšího znečištění použijte mírně navlhčenou utěrku.

6. �Odstranění do odpadu

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka /  
80–98: složené látky.

�Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné, zlikvidujte je odděleně pro lepší odstranění 
odpadu. 

Informujte se o možnostech likvidace vysloužilého výrobku u správy vaší obce nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevyhazujte do domovního 
odpadu, nýbrž jej předejte k odborné likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích hodi-
nách se můžete informovat u příslušné správy města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie se musí, podle směrnice 2006 / 66 / ES a jejích příslušných změn, 
recyklovat. Baterie nebo výrobek odevzdejte zpět do příslušných sběren.

Škody na životním prostředí způsobené nesprávnou  
likvidací baterií!

Baterie se nesmějí vyhazovat do domovního odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a 
musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = 
rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte vybité baterie do komunální sběrny.

Neodborným odstraněním baterií do odpadu se ztrácí cenné zdroje, škodliny obsažené v bateriích 
mohou ohrozit zdraví člověka a škodit životnímu prostředí. Tříděným sběrem resp. ekologickým 

	� K nastavení optimálního úhlu vzhledem ke směru jízdy natočte reflektor 1  do správné  
polohy (viz obr. A).

	 Nasaďte reflektor 1  na držák 5 , až slyšitelně zacvakne.
	 �K odstranění stiskněte aretaci reflektoru 7  a vysuňte reflektor 1  z držáku 5  směrem dopředu.

	 �POZOR! Kontrolujte pravidelně správné nastavení reflektoru. Kužel světla musí směřovat 
přímo, rovně po směru jízdy, nesmí být nastaven příliš vysoko, aby neoslňoval protijedoucí 
účastníky silničního provozu.

3.2 Vložení baterií do reflektoru (viz obr. B)
	� Posuňte víčko přihrádky na baterie 4  dozadu, tím otevřete přihrádku na baterie 1 .
	 �Vložte baterie (3 x AAA, 1,5 V) do přihrádky na baterie 1 . Dbejte přitom na správnou polaritu.
	� Následně opět nasaďte víčko přihrádky na baterie 4  na reflektor 1 .

3.3 Montáž zadního světla (viz obr. C)
	� Připevněte zadní světlo 8  k sedlové tyči nebo na zadní příčku kostry kola pomocí gumo-

vého pásku 13 .
	� Přitom pevně natáhněte gumovou pásku 13  na držák 12  zadního světla.
	� Dávejte přitom pozor, aby před zadním světlem 8  nebyly žádné předměty.

	 �POZOR! Zadní světlo musí být připevněno a nastaveno tak, aby jeho referenční osa ležela 
paralelně ke středu podélné roviny vozidla a paralelně k vozovce.

3.4 Vložení baterií do zadního světla (viz obr. D + E)
	� Otevřete mincí zadní světlo 8  (viz obr. D).
	� Vložte baterie (2 x AAA, 1,5 V) do přihrádky na baterie na zadním světle 8  (viz obr. E).
	 Dbejte přitom na správnou polaritu. 
	� Sestavte zase zadní světlo stlačením obou dílů tělesa 8  11  dohromady (viz obr. E).

4. �Obsluha

4.1 �Zapínání / vypínání
Reflektor 1  je opatřen dvěma režimy svícení.

Vypínač 2

jednou stisknout power režim (30 Lux) pro jízdu v neosvětleném prostředí

dvakrát stisknout eco režim (15 Lux) pro jízdu v osvětleném prostředí

třikrát stisknout vypnuto

2.1 Bezpečnostní upozornění k bateriím

	�  	� POZOR! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Baterie nikdy znovu nenabíjejte!

	� V případě delšího nepoužívání odstraňte baterie z výrobku.
	� Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu! Polarita je vyznačená v přihrádce 

na baterie.
	� V případě potřeby očistěte kontakty výrobku a baterie než jí vložíte do přihrádky.
	� Vybité baterie ihned z vyjměte z výrobku. Jinak hrozí zvýšené nebezpečí, že  

baterie vytečou!
	 Vyměňujte vždy všechny baterie současně.
	� Nekombinujte nové baterie se starými.
	� Baterie nepatří do domácího odpadu!
	� Každý spotřebitel je ze zákona povinen baterie náležitě zlikvidovat!
	�  POZOR! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Uchovávejte baterie mimo dosah 

dětí, neodhazujte je do ohně, nezkratujte a nerozebírejte je.

	� Při nedodržení pokynů může dojít k vybití baterií přes jejich koncové napětí. 
Hrozí nebezpečí vytečení baterií.

	� V případě, že již baterie vytekly, okamžitě je vyjměte z výrobku, abyste zabránili 
jeho poškození!

	� Jestliže baterie vytekly, zabraňte kontaktu tekutiny s pokožkou, očima a sliznicemi. 
Po kontaktu s kyselinou akumulátoru ihned omyjte postižená místa dostatečným 
množstvím čisté vody a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

	� Baterie nikdy znovu nenabíjet! Nebezpečí výbuchu!
	�� Upozornění: Jestliže se rozsvítí červená kontrolka baterie 3 , 10  v reflektoru 

1  nebo v zadním světle 3 , potom baterie vyměňte.
	� Prosíme, vezměte na vědomí,že po rozsvícení kontrolky stavu baterie reflektoru 

resp. zadního světla, světla již neodpovídají podmínkám k připuštění do silnič-
ního provozu.

3. Montáž

3.1 Montáž reflektoru (viz obr. A)
	� Umístěte držák 5  na požadované místo na řídítkách.
	� Připevněte držák 5  gumovým páskem 6  na řídítka. Dávejte přitom pozor, aby před  

reflektorem 1  nebyly žádné předměty.
	� Zahákněte gumový pásek 6  napnutý. Nepoužívejte k tomu žádné nářadí, tím zabráníte 

poškození.

1.2 Popis dílů
1 	Reflektor vč. přihrádky na baterie
2 	Vypínač reflektoru
3 	Kontrolka baterie reflektoru
4 	Víčko přihrádky na baterie reflektoru
5 	Držák reflektoru
6 	Gumový pásek držáku reflektoru
7 	Aretace reflektoru

8 	Zadní světlo vč. přihrádky na baterie
9 	Vypínač zadního světla
10 	Kontrolka baterie zadního světla
11 	Víčko přihrádky na baterie zadního světla
12 	Držák zadního světla
13 	Gumový pásek držáku zadního světla

1.3 �Obsah dodávky
1 reflektor
1 koncové světlo 
1 držák reflektoru

1 gumový pásek držáku zadního světla
5 baterie AAA
1 �návod k obsluze 

1.4 �Technická data
Reflektor
Typ: 	�� BL-300 / XC-273
Jmenovitý výkon: 	 1 W
Typ ochrany: 	 IPX4
Baterie: 	 3 x 1,5 V AAA LR03 

Koncové světlo
Typ: 	 Vertiko Lens / XC-288
Jmenovitý výkon: 	 0,2 W
Typ ochrany: 	 IPX4
Baterie: 	 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Bezpečnostní pokyny

	�  	�   NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A ZRANĚNÍ 
MALÝCH A VELKÝCH DĚTÍ! Nenechávejte děti nikdy bez dohledu s 

	� obalovým materiálem, hrozí nebezpečí udušení po spolknutí dílů obalu. Děti ne-
bezpečí často podceňují. 

	 �Držte výrobek mimo dosah dětí. Výrobek není hračkou! 
	 �Tento výrobek není vhodný k používání osobami (včetně dětí) s omezenými fy-

zickými, senzorickými a duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatkem 
zkušeností nebo vědomostí. Ledaže zůstanou pod dozorem osoby zodpovědné 
za jejich bezpečnost. Mějte na paměti, že poškození způsobená neodborným 
zacházením, nerespektováním návodu k obsluze nebo zásahem neautorizované 
osoby jsou vyloučena ze záruky.

	 �Výrobek v žádném případě nerozebírejte. V případě neodborné opravy může 
dojít k váženému ohrožení uživatele. Opravy nechávejte provádět jen odborníky. 
LED nelze vyměnit.

Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny! Škody na životním prostředí způsobené 
nesprávnou likvidací baterií!

Nebezpečí ohrožení života a  
nehody pro malé i velké děti! K XXXXX

Zkušební značka spolkového úřadu pro 
dopravu (K s následným evidenčním 
číslem schválení provozu)

Dbejte na výstrahy a řiďte se  
bezpečnostními pokyny!

Výrobky a obalový materiál musejí být 
likvidovány ekologicky

Pozor! Nebezpečí výbuchu! 21
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Recyklační kód k odstranění lepenky  
do odpadu

Symbol k rozpoznání elektrických  
a elektronických přístrojů

Výrobek odpovídá evropským  
směrnicím platným pro daný výrobek

Ccráněno proti stříkací vodě

C141466

Obaly z odpovědných zdrojů

Sada LED světel pro jízdní kolo - 2 kusy

1. ��Úvod

Srdečně Vám blahopřejeme ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro vysoce 
kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité po-
kyny k bezpečnosti, montáži a odstranění do odpadu. Před prvním použitím výrobku se 

seznamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popisova-
ným způsobem a pouze pro uvedené oblasti použití. Všechny podklady vydejte při předání výrobku i 
třetí osobě.

1.1 Použití ke stanovenému účelu
Výrobek je vhodný k osvětlení vozovky při jízdě na kole. Sada LED světel je připuštěná jako samo-
statné osvětlení pro všechna jízdní kola. Světelný kužel nesmí být omezován jinými díly jízdního 
kola nebo zavazadly. Výrobek je určen k použití ve vnější oblasti. Jiné než zde popsané použití 
anebo změna výrobku nejsou přípustné a mohou vést ke zraněním a poškození výrobku. Za škody 
způsobené neodborným použitím výrobce neručí. Výrobek není určen ke komerčnímu použití.

CZPLPLPLPL

Gwarancja nie obejmuje części produktu ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za czę-
ści zużywalne, oraz uszkodzeń części łamliwych, np. przełączników, akumulatorów lub wykona-
nych ze szkła. Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użytkownika uszkodzenia 
produktu, niewłaściwego użycia lub konserwacji. W celu właściwego użytkowania produktu 
należy przestrzegać wszystkich wskazań wymienionych w niniejszej instrukcji obsługi. Bez-
względnie unikać zastosowania i użytkowania, które wskazano w niniejszej instrukcji jako niewłaściwe 
lub niebezpieczne. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku prywatnego, nie zaś do 
użytku komercyjnego. Gwarancja traci ważność w przypadku niewłaściwego i niezgodnego z 
przeznaczeniem użytkowania urządzenia, użycia siły lub ingerencji dokonywanych poza na-
szymi autoryzowanymi punktami serwisowymi. 

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub ważnej części 
czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy stosować się do następujących 
wskazówek:
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy przygotować paragon i numer artykułu 
jako dowód zakupu.
Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej lub na stronie tytułowej tej instrukcji obsługi.
W razie wystąpienia jakichkolwiek usterek w działaniu lub innych wad proszę najpierw skon-
taktować się telefonicznie lub za pomocą poczty elektronicznej z wymienionym niżej działem 
serwisowym.
Produkt uważany za uszkodzony można następnie odesłać na podany adres działu serwiso-
wego, dołączając dowód zakupu (paragon) oraz podając rodzaj usterki i datę jej wystąpie-
nia. W takim przypadku nie ponoszą Państwo kosztów przesyłki. Proszę pamiętać, że przed 
wysyłką należy o tym koniecznie poinformować dział serwisowy!
Na stronie www.lidl-service.com można pobrać tę i wiele innych instrukcji, filmów dotyczących 
produktów oraz oprogramowanie.

8. Adresy serwisowe

PL
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster, NIEMCY
Tel:	 +49 2 51 132 37 57 
E-mail:	 pl@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 
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Uszkodzone lub zużyte baterie muszą być poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywą 
2006 / 66 / WE i jej zmianami. Baterie i/lub produkt zwracać w dostępnych punktach  
zbiorczych.

Szkody ekologiczne w wyniku niewłaściwej  
utylizacji baterii!

Baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe 
metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich 
są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego zużyte baterie należy oddać w  
komunalnym punkcie zbiórki.

W przypadku niewłaściwej utylizacji baterii wartościowe surowce są tracone, a poprzez zawarte 
w bateriach szkodliwe substancje może dojść do poważnego zagrożenia dla zdrowia i środo-
wiska. Dzięki segregowaniu starych baterii unika się zagrożenia dla zdrowia i środowiska, a 
dzięki recyklingowi odzyskuje się wartościowe surowce.

7. Gwarancja

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie!
Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. W przypadku wad produktu nabywcy 
przysługują ustawowe prawa. Opisane poniżej warunki gwarancji nie ograniczają ustawowych 
praw nabywcy urządzenia.

7.1 Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się z datą zakupu. Należy zachować oryginalny paragon. Stanowi 
on dowód dokonania zakupu. W przypadku wystąpienia w ciągu trzech lat od daty zakupu wad 
materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub 
wymiany urządzenia. Gwarancja zakłada, że w terminie trzech lat jej obowiązywania uszkodzony 
produkt zostanie przedłożony wraz z dowodem zakupu (paragon) i krótkim opisem zawierającym 
informacje na temat usterki i czasu jej wystąpienia. Jeśli niniejsza gwarancja obejmuje daną wadę, 
zwracamy naprawiony lub nowy produkt. Wraz z naprawą lub wymianą produktu nie rozpo-
czyna się nowy okres gwarancji. Okres gwarancji nie ulega wydłużeniu o czas trwania usługi 
gwarancyjnej. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części. Ewentualne szkody i wady 
stwierdzone w chwili zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancyjnego wszystkie naprawy będą wykonywane za opłatą.

7.2 Zakres gwarancji
Produkt wyprodukowano zgodnie z wysokimi standardami jakości i poddano go skrupulatnej 
kontroli przed wysyłką. Usługa gwarancyjna obejmuje wady materiałowe i fabryczne. 

4. Sposób użycia

4.1 Włączanie / wyłączanie
Reflektor 1  posiada trzy moce świecenia.

Przełącznik WŁ. / WYŁ. 2

jedno wciśnięcie Tryb Power (30 Lux) do jazdy w nieoświetlonym otoczeniu

dwa wciśnięcia Tryb Eco (15 Lux) do jazdy w oświetlonym otoczeniu

trzy wciśnięcia wyłączenie

Tylne światło 8

Przełącznik Włącz / Wyłącz 9

jedno wciśnięcie włączanie

dwa wciśnięcia wyłączenie

5. Czyszczenie i pielęgnacja

	� Reflektora i tylnego światłą nigdy nie zanurzać w wodzie. Nie stosować do czyszczenia 
środków do szorowania lub żrących substancji. W ten sposób reflektor i tylne światło mogą 
zostać uszkodzone.

	� Do pielęgnacji używać wyłącznie suchej i niestrzępiącej się szmatki.
	 W przypadku mocniejszych zabrudzeń należy użyć lekko zwilżonej szmatki.

6. Utylizacja

b

a

�Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić uwagę na oznakowanie materiałów 
opakowaniowych, oznaczone są one skrótami (a) i numerami (b) o następującym 
znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne / 20–22: Papier i tektura / 80–98: Materiały 
kompozytowe.

�Produkt i materiał opakowania nadają się do ponownego przetworzenia, należy je zutylizować 
osobno w celu lepszego przetworzenia odpadów. 

Informacje o możliwościach dotyczących wyrzucania otrzymać można w urzędzie miejskim 
lub gminnym.

�Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać urządzenia po zakończeniu eksplo-
atacji do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach 
zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urząd.

3. Montaż

3.1 Montaż reflektora (patrz rys. A)
	� Umieścić uchwyt 5  w wybranym miejscu na kierownicy.
	� Przymocować uchwyt 5  do kierownicy przy pomocy gumowej nakładki 6 . Uważać przy 

tym na to, aby przed reflektorem 1  nie znajdowały się żadne przedmioty.
	� Zapiąć gumową nakładkę 6  pod napięciem. Nie używać do tego narzędzi, aby uniknąć 

uszkodzeń.
	� Aby ustawić optymalny kąt do kierunku jazdy, przekręcić reflektor 1  do poprawnej pozycji 

(patrz rys. A).
	 Wsunąć reflektor 1  w uchwyt 5 , aż słyszalnie się zatrzaśnie.
	 �Aby go zdjąć, nacisnąć blokadę reflektora 7  i wysunąć reflektor 1  z uchwytu 5  do przodu.

	 �UWAGA! Należy regularnie sprawdzać ustawienie reflektora. Stożek świetlny musi wskazywać 
prosto w stronę jazdy i nie może być za wysoko ustawiony, aby nie oślepiać aut jadących 
z naprzeciwka.

3.2 Wkładanie baterii do reflektora (patrz rys. B)
	� Przesunąć pokrywę komory baterii 4  do tyłu, aby otworzyć komorę baterii 1 .
	� Włożyć baterie (3 x AAA, 1,5 V) do komory baterii 1 . Uważać przy tym na poprawne 

ułożenie biegunów.
	� Następnie ponownie nasunąć pokrywę komory baterii 4  na reflektor 1 .

3.3 Montaż tylnego światła (patrz rys. C)
	� Zamocować światło tylne 8  za pomocą gumowej nakładki 13  do sztycy lub na rurze  

siodełkowej.
	� Przy tym naciągnąć nakładkę gumową 13  napiętą na uchwyt 12  światła tylnego.
	� Uważać przy tym na to, aby przed tylnym światłem 8  nie znajdowały się żadne przedmioty.

	 �UWAGA! Tylne światło musi być wbudowane i ustawione tak, aby oś odniesienia  
znajdowała się równolegle do środkowej wzdłużnej płaszczyzny pojazdu i jezdni.

3.4 Wkładanie baterii do tylnego światła (patrz rys. D + E)
	� Otworzyć monetą tylne światło 8  (patrz rys. D).
	� Włożyć baterie (2 x AAA, 1,5 V) w światło tylne włącznie z komorą baterii 8  (patrz rys. E).
	 Zwrócić przy tym uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów. 
	� Ponownie złożyć tylne światło, w tym celu należy ścisnąć oba elementy obudowy 8  11  

(patrz rys. E).
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Et produkt, som er registreret som defekt, kan du derefter sende portofrit til den meddelte serviceadresse 
ved vedlæggelse af købsbeviset (kvitteringen) og angivelse af, hvori manglen består, og hvornår den 
er opstået. Vær venligst opmærksom på, at serviceafdelingen skal informeres inden forsendelse!
På www.lidl-service.com kan du downloade disse og mange andre håndbøger, produktvideoer 
og software.

8. Serviceadresser

DK
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster, 
TYSKLAND
Telefon:	+49 2 51 132 37 57
E-mail:	 dk@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

IAN 374188_2104

7. Garanti

Kære kunde, 
du får 3 års garanti på dette produkt fra købsdatoen. I tilfælde af mangler på produktet, har 
du lovmæssige krav mod sælgeren af produktet. Disse lovmæssige krav begrænses ikke af den 
følgende garanti.

7.1 Garantibetingelser
Garantifristen begynder fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering forsvarligt. Dette bilag 
er den nødvendige dokumentation for købet. Hvis der inden for tre år fra købet af dette produkt 
opstår materiale- eller fabrikationsfejl, vil produktet - efter vores valg - blive repareret eller udskiftet 
uden omkostninger for dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte produkt og købsbe-
viset (kvitteringen) inden udløbet af fristen på tre år sammen forelægges med en kort beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået. Hvis defekten dækkes af vores garanti, mod-
tager du derefter det reparerede produkt eller et nyt produkt. Ved reparation eller udskiftning af 
produktet begynder der ikke en ny garantiperiode. Garantiperioden forlænges ikke på grund 
af garantiydelser. Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele. Eventuelle skader og 
mangler, som allerede findes ved køb, skal straks anmeldes efter udpakning. Når garantiperio-
den er udløbet, er udgifterne til reparationer betalingspligtige.

7.2 Garantiomfang
Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav og kontrolleret grundigt 
inden levering. Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, som udsættes for normal slitage, og som dermed kan betragtes som sliddele, eller be-
skadigelser på følsomme dele. Denne garanti bortfalder, når produktet er blevet beskadiget, uhen-
sigtsmæssigt brugt eller ikke er blevet vedligeholdt. For korrekt anvendelse af produktet skal alle 
anførte anvisninger i betjeningsvejledningen følges nøjagtigt. Anvendelsesformål og handlinger, 
der frarådes eller advares imod i betjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås. Produktet er kun 
beregnet til privat og ikke erhvervsmæssig brug. Ved misbrug og uhensigtsmæssig håndtering, 
anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
ophører garantien.

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af din forespørgsel, bedes du følge følgende 
anvisninger:
Hav i forbindelse med alle henvendelser kvitteringen og varenummeret klar som bevis for købet.
Varenummeret kan du aflæse på typeskiltet eller på forsiden af denne betjeningsvejledning.
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal du først kontakte nedenstående service-
afdeling telefonisk eller via e-mail.

DKDKDKDKDK

5. Rengøring og pleje

	� Sænk aldrig forlygten og baglygten helt ned under vand. Brug ikke ætsende eller skurrende 
rengøringsmidler. Herigennem opstår beskadigelser på forlygten hhv. baglygten.

	� Anvend til pleje en tør og fnugfri klud.
	 Anvend en let fugtet klud til rengøring af genstridig snavs.

6. Bortskaffelse

b

a

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affaldssorteringen, disse er mærket med 
forkortelser (a) og numre (b) med følgende betydning: 1–7: kunststoffer / 20–22: papir 
og pap / 80–98: kompositmaterialer.

�Produktet og indpakningsmaterialerne kan genbruges; bortskaf disse særskilt til en bedre af-
faldsbehandling. Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres lokale myndigheder 
eller bystyre.

�For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides ud sammen med husholdningsaffaldet, 
når det er udtjent, men skal afleveres til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De kan  
informere Dem vedrørende opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/akkuer skal genbruges iht. retningslinje 2006/66/EF og dennes 
ændringer. Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet via et af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert bortskaffelse  
af batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De kan indeholde giftige tung-
metaller og er underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er 
følgende: Cd = kadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos 
en kommunal genbrugsstation.

Ved uhensigtsmæssig bortskaffelse af batterierne går værdifulde resourcer tabt og gennem i 
batterierne indeholde skadestoffer kan det komme til en alvorlig fare for helbred og miljø.  
Gennem den særskilte indsamling / bortskaffelse af gamle batterier undgås farer for helbred  
og miljø og gennem genbrug tilbagevindes værdifulde råstoffer.

	� For at løsne, skal du trykke på fastgørelsesanordningen til forlygten 7  og skubbe forlygten 
1  fremad fra holderen 5 .

	� OBS! Kontroller jævnligt den korrekte indstilling af din forlygte. Lyskeglen skal vise ligeud i 
kørselsretningen og må ikke være indstillet for højt for ikke at blænde modkørende trafikanter. 

3.2 Isætning / skift af batterier i forlygten (se afbildning B)
	� Skub batterirumslåget 4  bagud, for at åbne batterirummet 1 .
	� Isæt batterier (3 x AAA, 1,5 V) i batterirummet 1 . Vær opmærksom på den korrekte polaritet.
	� Skub batterirumslåget 4  efterfølgende på forlygten 1 .

3.3 Montering af baglygte (se afbildning C)
	� Fastgør baglygten 8  ved hjælp af gummilasken 13  på sadelpinden eller på baggafflen.
	� Træk gummilasken 13  spændt ud over holderen 12  af baglygten.
	� Sørg for, at der ikke befinder sig genstande ud for baglygten 8 . 

	� OBS! Baglygten skal være monteret og indstillet på en sådan måde, at referenceaksen 
befinder sig parallelt med køretøjets midterplan og parallelt til kørebanen.

3.4 Isætning af batterier i baglygten (se afbildning D + E)
	� Åbn baglygten 8  med en mønt (se afbildning D).
	� Læg batterierne (2 x AAA, 1,5 V) i batterirummet 8  af baglygten (se afbildning E).
	 Vær derved opmærksom på den korrekte polaritet. 
	� Saml efterfølgende baglygten, idet du trykker begge kabinetdele 8  11  sammen  

(se afbildning E).

4. Betjening

4.1 Tænd / sluk
Forlygten 1  har to lysstyrker. 

Tænd-/ sluk-kontakt 2

tryk én gang Power-tilstand (30 Lux) til ture i uoplyste omgivelser

tryk to gange Eco-tilstand (15 Lux) til ture i omgivelser med gode belysningsforhold

tryk tre gange sluk

Baglygte 8

Tænd-/ sluk-kontakt 9

tryk én gang tænd

tryk to gange sluk

2.1 Sikkerhedshenvisninger for batterier

	�  	 �FORSIGTIG! EKSPLOSIONSFARE! Lad aldrig batterierne op igen!

	� Fjern batterierne fra produktet, hvis det ikke bruges i længere tid.
	� Vær opmærksom på korrekt polaritet når batterierne isættes! Denne er angivet  

i batterirummet.
	� Rengør batteri- og produktkontakten inden isætningen, såfremt nødvendigt.
	� Fjern omgående tømte batterier fra produktet. Der er øget fare for lækage!
	 Skift altid alle batterier ud samtidigt.
	� Kombiner ikke nye batterier med gamle.
	� Batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!
	� Alle forbrugere er ifølge loven forpligtede til at bortskaffe batterier korrekt!
	�  FORSIGTIG! EKSPLOSIONSFARE! Hold batterierne på afstand af 

børn, kast ikke batterierne ind i ild, kortslut dem ikke, og skil dem ikke ad.

	� Ved manglende overholdelse af henvisningerne kan batterierne aflades ud over 
deres slutspænding. I så fald er der fare for udsivning.

	� Hvis batterierne i produktet skulle være løbet ud, så fjern disse omgående, for 
at forebygge skader på produktet!

	� Undgå kontakt med hud, øjne og slimhinder, hvis væske er sivet ud af batterierne. 
Skyl straks de pågældende steder med rigeligt klart vand ved kontakt med bat-
terisyre og opsøg omgående en læge.

	� Genoplad aldrig batterier! Eksplosionsfare!
	� �Bemærk: Hvis den røde batterikontrollampe 3 , 10 lyser e forlygten 1  eller  

i baglygten 8 , skal batterierne udskiftes.
	� Vær opmærksom på, at når batterikontrollampen lyser , svarer lygterne muligvis 

ikke længere til bekendtgørelserne i færdselsloven.

3. Montering

3.1 Montering af forlygte (se afbildning A)
	� Placer holderen 5  på det ønskede sted på styret.
	� Fastgør holderen 5  med gummilasken 6  til styret. Sørg for, at der ikke befinder sig gen-

stande foran forlygten 1 .
	� Fastgør gummilasken 6  sådan, at den går i indgreb i spænd. Anvend ikke et værktøj, så 

du undgår beskadigelser.
	� For at indstille den optimale vinkel i forhold til kørselsretningen, skal du dreje forlygten 1   

i den rigtige position (se afbildning A).
	 Skub forlygten 1  på holderen 5  indtil du hører, at den går i hak.

1.2 Beskrivelse af de enkelte dele
1 	Forlygte med batterirum
2 	Tænd- / sluk-kontakt forlygte
3 	Batterikontrollampe forlygte
4 	Batterirumslåg forlygte
5 	Holder forlygte
6 	Gummilaske holder forlygte
7 	Fastgørelsesanordning til forlygte

8 	Baglygte med batterirum
9 	Tænd- /sluk-kontakt baglygte
10 	Batterikontrollampe baglygte
11 	Batterirumslåg baglygte
12 	Holder baglygte
13 	Gummilaske holder baglygte

1.3 Leverede dele
1 forlygte
1 baglygte
1 holder forlygte

1 gummilaske holder baglygte
5 batterier AAA
1 �betjeningsvejledning 

1.4 Tekniske data
Forlygte
Typebetegnelse: 	� BL-300/XC-273
Nominel effekt: 	 1 W
Beskyttelsesart:	� IPX 4
Batterier: 	� 3 x 1,5 V AAA LR03 

Baglygte
Typebetegnelse: 	� Vertiko Lens /XC-288
Nominel effekt: 	 0,2 W
Beskyttelsesart:	� IPX 4
Batterier: 	� 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Sikkerhedshenvisninger

	 � 	 ��  LIVS- OG ULYKKESFARE FOR SMÅBØRN 
OG BØRN! Lad aldrig børn være uden opsyn med emballagen, da 

	 �der kan være fare for kvælning i forbindelse med slugning af emballagematerialet. 
Børn undervurderer ofte farerne. 

	� Hold altid produktet uden for børns rækkevidde. Produktet er ikke legetøj! 
	� Dette produkt er ikke bestemt til at blive brugt af personer (samt børn) med indskræn-

kede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden. 
Dette er kun tilladt, hvis de er under opsyn af en person, som er ansvarlig for deres 
sikkerhed. Vær opmærksom på, at beskadigelser gennem uhensigtsmæssig hånd-
tering, manglende overholdelse af betjeningsvejledningen eller indgreb gennem 
ikke autoriserede personer er udelukket fra garantiydelsen.

	� Produktet må under ingen omstændigheder skilles ad. Gennem uhensigtsmæssige 
reparationer kan der opstå betydelige farer for brugeren. Reparationer må kun 
udføres af fagfolk. En udskiftning af LED-lyskilderne er ikke muligt.

De anvendte piktogrammers legende

Læs anvisningerne! Miljøskader pga. forkert bortskaffelse 
af batterierne!

Livs- og ulykkesfare for småbørn og 
børn! K XXXXX

Tysk godkendelsesmærke af Kraftfahrt- 
Bundesamt (K med efterfølgende regi-
streringsnummer)

Overhold advarsler og sikkerhedsan-
visninger!

Produkter og emballage skal bortskaffes 
miljøvenligt.

Forsigtig! Eksplosionsfare! 21

PAP
Genbrugskode til bortskaffelse af pap

Symbol til genkendelse af elektriske 
og elektroniske apparater

Produkt overholder de produktspeci-
fikke europæiske retningslinjer.

Sprøjtevandsbeskyttet

C141466

Emballage fra ansvarlige kilder

LED-cykellygtesæt

1. �Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af dit nye produkt. Med købet har du besluttet dig for et 
førsteklasses produkt. Betjeningsvejledningen er del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør dig inden brugen af 

produktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedshenvisninger. Brug kun produktet som be-
skrevet og kun til de dertil oplyste formål. Udlever ved videregivelse af produktet alle bilag til 
tredjemand.

1.1 Formålsbestemt anvendelse
Produktet er egnet til kørebanebelysning i forbindelse med cykling. LED-cykellygte-sættet er 
godkendt til alle cykler som eneste belysning. Lyskeglen må ikke forhindres af andre cykel- eller 
baggagedele. Produktet er beregnet til udendørs brug. En anden anvendelse end før beskrevet 
eller en ændring af produktet er ikke tilladt og kan føre til personskader og beskadigelser af 
produktet. For skader, som er opstået i forbindelse med uhensigtsmæssig anvendelse overtager 
producenten ikke nogen hæftelse. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

ES
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7.2 Cobertura de la garantía
Este producto ha sido fabricado cuidadosamente conforme a estrictas normas de calidad y ha sido 
testado antes de su entrega. La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. Esta ga-
rantía no cubre aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste normal y que, por 
ello, puedan considerarse piezas de desgaste, así como tampoco cubre daños de componentes 
frágiles. La garantía perderá su validez si el producto se daña, utiliza o mantiene de forma in-
adecuada. La utilización correcta del producto supone el cumplimiento exacto de todas las in-
dicaciones incluidas en el manual de instrucciones. Es imprescindible evitar cualquier uso y 
manejo desaconsejado en el manual de instrucciones o del que se haya advertido. El producto 
solo está destinado para ser utilizado con fines particulares y nunca con fines comerciales. La ga-
rantía perderá su validez si el producto hubiera sido utilizado de forma incorrecta o inadecuada, 
hubiera sido tratado de forma violenta o hubiera sido manipulado por personas ajenas a uno de 
nuestros servicios técnicos oficiales.

Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el justificante de compra y el número del artículo.
El número del artículo se encuentra en la placa de características o en la portada de este manual 
de instrucciones.
Si se producen fallos de funcionamiento o si se dan otras carencias, póngase primero en con-
tacto telefónico o por correo electrónico con el departamento de atención al cliente indicado 
más abajo.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo adjuntando el recibo de compra (tique 
de compra) e indicando dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la dirección del servicio técnico 
que le indicamos. ¡Antes de enviar el producto, informe al departamento de atención al cliente!
En www.lidl-service.com puede descargarse este y otros muchos manuales, así como vídeos 
de productos y software.

8. Direcciones de asistencia técnica

ES
KLB GmbH
Diekbree 8, 48157 Münster 
ALEMANIA
Telf.:	 +49 2 51 132 37 57
Correo electrónico:	 es@klb-service.eu
www.klb-service.eu
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Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser recicladas según lo indicado en la directiva 
2006/66/CE y en sus modificaciones. Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los puntos 
de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un  
reciclaje indebido de las pilas/baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. Estas pueden contener 
metales pesados tóxicos que deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los residuos 
especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Las pilas/baterías deben reciclarse en un punto de recolección específico para ello.

Al realizar una eliminación indebida de las pilas se pierden algunos recursos valiosos, además 
los contaminantes de estas conllevan un gran riesgo para la salud y el medio ambiente. Al re-
coger/eliminar las pilas usadas por separado se reducen los riesgos para la salud y el medio 
ambiente, y con su reciclaje se recuperan valiosas materias primas.

7. Garantía

Estimado/a cliente:  
Este producto tiene una garantía de 3 años a partir de la fecha de compra. En caso de detec-
tar defectos en el producto, podrá ejercer sus derechos legales ante el vendedor del producto. 
Esta garantía no limita en forma alguna sus derechos legales.

7.1. Condiciones de la garantía
El periodo de garantía comienza el día de la fecha de compra del producto. Guarde el tique de 
compra original. Este tique es necesario como justificante de compra. Si en el plazo de tres años 
a partir de la fecha de compra de este producto, se detectara o produjera algún defecto de material 
o de fabricación, repararemos o sustituiremos (a nuestra elección) el aparato de forma gratuita. Este 
servicio de garantía tiene como requisito la presentación dentro del plazo de tres años del apa-
rato defectuoso y del justificante de compra (tique de compra) junto con una breve descripción 
del fallo y el momento en el que se produjo. Si nuestra garantía cubre el defecto, recibirá de nuevo 
el producto reparado o uno nuevo. La reparación o sustitución del producto no implica la amplia-
ción del plazo de garantía. El hecho de hacer uso de la garantía no implica la prolongación del 
periodo de validez. Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas. Los daños 
y defectos eventualmente existentes en el momento de la compra se deberán comunicar de in-
mediato tras desembalar el producto. Las posibles reparaciones que se realicen terminado el 
periodo de garantía correrán a cargo del cliente.

4. Uso

4.1. Encender y apagar
El faro 1  cuenta con dos modos de iluminación. 

Interruptor de encendido/apagado 2

pulsar una vez Modo potencia (30 Lux) para trayectos en entornos no iluminados

pulsar dos veces Modo eco (15 Lux) parar trayectos en entornos iluminados

pulsar tres veces apagar

Luz trasera 8

Interruptor de encendido/apagado 9

pulsar una vez encender

pulsar dos veces apagar

5. Limpieza y mantenimiento

	� No sumerja nunca completamente el faro delantero y la luz trasera en agua. No utilice 
productos de limpieza corrosivos o abrasivos. Esto provocaría daños en los faros delanteros 
o traseros.

	� Utilice un paño seco y sin pelusas para la conservación del producto.
	 En caso de suciedad más persistente, utilice un paño ligeramente humedecido.

6. Eliminación

b

a

�Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separación de residuos. Está  
compuesto por abreviaturas (a) y números (b) que significan lo siguiente: 1–7:  
plásticos / 20–22: papel y cartón / 80–98: materiales compuestos.

El producto y el material de embalaje son reciclables. Separe los materiales para un mejor  
tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

�Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al final de su vida 
útil, acuda a la administración de su comunidad o ciudad.

�Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Diríjase a la ad-
ministración competente para obtener información sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

3. Montaje

3.1 Montaje del faro delantero (ver fig. A)
	� Coloque el soporte 5  en la posición deseada en el manillar.
	� Fije el soporte 5  con la lengüeta de goma 6  al manillar. Al hacerlo, asegúrese de que 

no haya ningún objeto delante del faro 1 .
	� Enganche la lengüeta de goma 6  de forma que quede tensa. No utilice ninguna herra-

mienta para evitar daños.
	� Para ajustar el ángulo óptimo en el sentido de la marcha, gire el faro 1  a la posición  

adecuada (ver fig. A).
	 Deslice el faro 1  en el soporte 5  hasta que escuche que queda encajado.
	� Para volver a sacarlo, presione el bloqueo del faro 7  y deslice el faro 1  desde el soporte 

5  hacia delante.
	� ¡ATENCIÓN! Compruebe periódicamente que el faro delantero está colocado correcta-

mente. El haz de luz debe apuntar directamente en el sentido de la marcha y no puede 
quedar demasiado alto para no deslumbrar a quienes conducen en el sentido contrario. 

3.2 Colocar las pilas en el faro (ver fig. B)
	� Saque la tapa del compartimento para pilas 4  hacia atrás para abrir el compartimento 

para pilas 1 .
	� Coloque las pilas (3 x AAA, 1,5 V) en el compartimento para pilas 1 . Tenga en cuenta 

que la polaridad sea correcta.
	� A continuación vuelva a colocar la tapa del compartimento para pilas 4  en el faro 1 .

3.3 Montaje de la luz trasera (ver fig. C)
	� Fije el la luz trasera 8  con ayuda de la lengüeta 13  a la tija del sillín o al tirante trasero.
	� Al hacerlo, tire de la lengüeta de goma 13  firmemente sobre el soporte 12  de la luz trasera.
	� Asegúrese de que no haya ningún objeto delante de la luz trasera 8 . 

	 �¡ATENCIÓN! La luz trasera debe estar montada y ajustada de manera que el eje de 
referencia quede paralelo al plano longitudinal medio de la bicicleta y paralelo a la vía.

3.4 Colocar las pilas en la luz trasera (ver fig. D + E)
	� Abra con una moneda la luz trasera 8  (ver fig. D).
	� Coloque las pilas (2 x AAA, 1,5 V) en la luz trasera incl. compartimento para pilas 8   

(ver fig. E).
	 Asegúrese de que la polaridad sea la correcta. 
	� Vuelva a montar la luz trasera presionando las dos piezas de la carcasa 8  11  (ver fig. E).

	� Nunca desmonte el producto. Las reparaciones inadecuadas pueden suponer un 
riesgo considerable para el usuario. Encargue las reparaciones únicamente a 
personal técnico cualificado. No es posible cambiar la bombilla LED.

2.1 Indicaciones de seguridad acerca de las pilas

	�  	� ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! ¡Nunca recargue 
las pilas!

	� Retire las pilas si no va a utilizar el producto durante un largo periodo de tiempo.
	� ¡Cuando coloque las pilas tenga en cuenta que la polaridad sea correcta! Esta 

aparece indicada en el compartimento para pilas.
	� Si es necesario, antes de introducir las pilas limpie los contactos de las pilas y 

del producto.
	� Retire inmediatamente las pilas gastadas del producto. ¡Existe un riesgo elevado 

de sulfatación!
	 Reemplace todas las pilas a la vez.
	� No mezcle las pilas nuevas con las antiguas.
	� ¡Las pilas no deben desecharse junto con la basura doméstica!
	� ¡Todos los usuarios están obligados a desechar las pilas de forma adecuada!
	�  ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! Mantenga las pilas 

lejos del alcance de los niños, no las arroje al fuego y no las ponga en 
cortocircuito ni intente desarmarlas.

	� El incumplimiento de estas indicaciones podría provocar la descarga de las pilas 
más allá de su tensión final. Existe riesgo de que se produzcan derrames en las 
baterías.

	� ¡En caso de que se haya derramado el líquido de las pilas dentro del producto, 
sáquelas inmediatamente para evitar daños en el mismo!

	� Evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas, en caso de que el líquido de 
las pilas se haya derramado. En caso de entrar en contacto con el ácido de las 
pilas, lave inmediatamente la zona afectada con abundante agua y consulte in-
mediatamente a un médico.

	� ¡Nunca recargue las pilas! ¡Peligro de explosión!
	� �Nota: si se ilumina el indicador luminoso de las pilas 3 , 10 en el faro 1  o 

en la luz trasera 8  deberá reemplazar las pilas.
	� Tenga en cuenta que después de que se encienden los indicadores luminosos 

de las pilas, los faros delanteros o las luces traseras ya no cumplen con el  
Reglamento de licencias de tráfico por carretera (StVZO).

1.2 Descripción de las piezas
1 	Faro incl. compartimento para pilas
2 	Interruptor encendido / apagado del faro
3 	Indicador luminoso del faro con pilas
4 	�Tapa del compartimento para pilas  

del faro
5 	Soporte del faro
6 	�Lengüeta de goma para el soporte  

del faro
7 	Bloqueo de faro

8 	Luz trasera incl. compartimento para pilas
9 	�Interruptor encendido / apagado  

de luz trasera
10 	Indicador luminoso a pilas de luz trasera
11 	�Tapa del compartimento para pilas  

de luz trasera
12 	Soporte de luz trasera
13 	�Lengüeta de goma para el soporte  

de luz trasera

1.3 Volumen de suministro
1 faro
1 luz trasera
1 soporte de faro

1 �lengüeta de goma para el soporte  
de la luz trasera

5 pilas AAA
1 �manual de instrucciones 

1.4 Datos técnicos
Faro
Descripción de modelo: 	�BL-300 / XC-273
Potencia nominal: 	 1 W
Tipo de protección:	� IPX4
Pilas: 	� 3 x 1,5 V AAA LR03 

Luz trasera
Descripción de modelo: 	�Vertiko Lens / XC-288
Potencia nominal: 	 0,2 W
Tipo de protección:	� IPX4
Pilas: 	� 2 x 1,5 V AAA LR03

2. Advertencias de seguridad

	�  	��   ¡PELIGRO MORTAL Y RIESGO DE  
ACCIDENTES PARA BEBÉS Y NIÑOS! Nunca deje a los niños

	� solos sin vigilancia alguna con el material del embalaje, ya que existe riesgo 
de asfixia por ingestión accidental de elementos del embalaje. A menudo los 
niños no son conscientes de los peligros. 

	� Mantenga siempre el producto fuera del alcance de los niños. ¡Este producto 
no es ningún juguete! 

	� Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, ni para ser utilizado 
con falta de experiencia y/o de conocimientos, a no ser que cuenten con la su-
pervisión de una persona encargada de su seguridad. Tenga en cuenta que la 
garantía no cubre los daños derivados del uso inadecuado de producto, el in-
cumplimiento de las instrucciones de uso o la manipulación del producto por 
personas no autorizadas para ello.

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea las instrucciones!
¡Desechar las pilas de forma incorrecta 
puede provocar daños en el medioam-
biente!

¡Peligro mortal y de accidentes para 
bebés y niños! K XXXXX

Marca de verificación de la Oficina  
Federal de Circulación (K seguido del 
número de autorización)

¡Tenga en cuenta las advertencias e 
indicaciones de seguridad!

Los productos y el embalaje deberán 
desecharse de manera respetuosa con 
el medio ambiente.

¡Precaución! ¡Peligro de explosión! 21

PAP

Código de reciclaje para la eliminación 
de cartón

Símbolo de identificación de aparatos 
eléctricos y electrónicos

El producto cumple con las normas eu-
ropeas vigentes específicas aplicables.

Protección contra salpicaduras de agua

C141466

Embalaje de fuentes responsables

Set de luces led para bicicleta

1. �Introducción

Le damos la enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Con su compra 
ha elegido un producto de gran calidad. El manual de instrucciones forma parte de 
este producto. Contiene importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación. 

Antes de usar el producto familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de seguridad. 
Utilice el producto únicamente como está descrito y para las aplicaciones indicadas. Adjunte 
igualmente toda la documentación en caso de entregar el producto a terceros.

1.1 Uso adecuado
Este producto está diseñado para iluminar las vías por las que se circula en bicicleta. El set de 
luces LED para bicicletas puede emplearse como único sistema de iluminación. El haz de luz no 
debe verse interrumpido por ningún elemento de la bicicleta ni por bultos o alforjas. Este producto 
ha sido diseñado para ser utilizado en exteriores. No se permite un empleo distinto al indicado 
previamente ni una modificación del producto, ya que esto podría ocasionar lesiones y daños 
en el producto. El fabricante no se hace responsable de los daños que puedan derivarse del 
uso indebido del aparato. El producto no ha sido concebido para aplicación comercial.

KLB GmbH  
Diekbree 8 
48157 Münster 
GERMANY 
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